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                                  วจีวิภาค  ภาคที่ ๒      
                                            นาม 
        [๓๗]  นามศัพทนั้นแบงเปน  ๓  คือ  นามนาม ๑  คุณนาม ๑ 
สัพพนาม ๑. 
        นามท่ีเปนชื่อของคน, สัตว, ที่, สิ่งของ,  เปนนามนาม.  นามนามน้ี 
แบงออกเปน ๒  คือ  สาธารณนาม ๑  อสาธารณนาม ๑.  นามท่ีทั่วไป 
แกคน,  สัตว, ที่,  อ่ืนได  เหมือนคําวา  มนุสฺโส  มนษุย  ติรจฺฉาโน 
สัตวดิรัจฉาน  นคร  เมือง  เปนตน  เปนสาธารณนาม.  นามท่ีไมทั่วไป 
แกสิ่งอ่ืน  เหมือนคําวา  ทีฆาวุ  กุมารชือ่ทีฆาวุ  เอราวโณ  ชางชือ่ 
เอราวัณ  สาวตฺถี  เมืองชื่อสาวัตถีเปนตน  เปนอาสาธารณนาม. 
        นามท่ีแสดงลักษณะของนามนาม  สําหรับหมายใหรูวา  นามนาม 
นั้น  ดีหรือชัว่เปนตน  เปนคุณนาม  เหมือนคําวา  ปฺวา  มี 
ปญญา  ปรุิโส  บุรุษ  ถือเอาความตามภาษาของเราวา  บุรุษมีปญญา 
ปุริโส  เปนนามนาม  ปฺวา  เปนคุณนาม.  คุณนามน้ีแบงเปน ๓ 
ชั้น  คือ  ปกติ  ๑  วิเสส ๑  อติวิเสส  ๑.  คุณนามท่ีแสดงความดีหรือ 
ชั่ว  เปนปกติ  เหมือนคําวา ปณฺฑิโต  เปนบัณฑิต  ปาโป  เปนบาป 
ชื่อปกติ.  คุณนามท่ีแสดงความดีหรือชั่ว  มากหรือนอยกวาปกติ 
เหมือนคําวา  ปณฺฑิตตโร  เปนบัณฑิตกวา  ปาปตโร  เปนบาปกวา 
ชื่อวิเสส.  คุณนามท่ีแสดงความดีหรือชั่วมากท่ีสุดหรือนอยท่ีสุด  เหมือน  
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 คําวา  ปณฺฑิตตโม  เปนบัณฑิตที่สุด  ปาปตโม  เปนบาปท่ีสุด ชื่อ   
อติวิเสส.   วิเสสน้ัน  ใช  ตร  อิย  ปจจัย  ในตัทธิต  ตอปกติบาง   
ใชอุปสัค  อติ  [ยิ่ง]   นําหนาบาง.  อติวิเสส  ใช  ตม  อิฏ  ปจจัย 
ในตัทธิต  ตอปกติบาง  ใชอุปสัคและนิบาต  คือ  อติวิย  [เกินเปรียบ] 
นําหนาบาง. 
        สัพพนาม  เปนชื่อสําหรับใชแทนนามนาม  ที่ออกชื่อมาแลว 
เพ่ือจะไมใหซ้ํา ๆ ซาก ๆ  ซึ่งไมเพราะหู  นามท้ัง  ๓  นั้นตองประกอบ 
ดวยลิงค  วจนะ วิภัตติ. 
 
                                             ลิงค 
        [๓๘]  นามศัพท  ในบาลีภาษาน้ัน  ทานแบงเปนลิงค ๓  คือ 
ปุลิงฺค  เพศชาย  ๑,  อิตฺถีลิงฺค  เพศหญิง ๑,  นปุสกลิงฺค  มิใชเพศ 
ชาย  มิใชเพศหญิง  ๑,  นามนาม  เปนลิงคเดียว  คือจะเปน  ปุลิงค 
อิตถีลิงค  หรือนปุสกลิงค  ก็อยางเดียวบาง,  เปน  ๒  ลิงค  คือ 
ศัพทอันเดียว  มีรูปอยางเดียว  เปนไดท้ัง  ๒  ลิงค  หรือมูลศัพทเปน 
อันเดียว  เปลี่ยนแตสระที่สุด  ใหแปลกกัน  พอเปนเครื่องหมายให 
ตางลิงคกันบาง.  คุณนามและสัพพนามเปนไดทั้ง ๓  ลิงค  ลิงคนั้น 
จัดตามสมมติของภาษาบาง  ตามกําเนิดบาง  ที่จัดตามสมมตินั้น 
เหมือนหนึ่งกําเนิดสตรี  สมมติใหเปนปุลิงค  และของท่ีไมมีวิญญาณ  
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สมมติ  ใหเปนปุลิงค  และอิตถีลิงค  เหมือนคําวา  ทาโร  เมีย  สมมติ    
ใหเปนปุลิงค,  ปเทโส  ประเทศ  สมมติใหเปนปุลิงค,  ภูมิ  แผนดิน 
สมมติใหเปนอิตถีลิงค,  ที่จัดตามกําเนิดนั้น  เหมือน  ปุรโิส  ชาย 
เปนปุลิงค,  อิตฺถี  หญิง  เปนอิตถีลิงค  เปนตน.   
        ตอไปนี้จะแสดงอุทาหรณ  ศัพทที่เปนลิงคเดียว ๒  ลิงค  ๓  ลิงค 
พอเปนตัวอยาง. 
                        [๓๙]  นามนามเปนลิงคเดียว 
----------------------------------------------------------------------------------- 
                ปุลิงค                        อิตถีลงิค                                นปุสกลิงค 
อมโร          เทวดา                      อจฺฉรา        นามอัปสร        องฺค                องค 
อาทิจฺโจ        พระอาทิตย            อาภา        รัศมี                        อารมฺมณ        อารมณ 
อินฺโท        พระอินทร        อิทฺธิ                ฤทธิ์                        อิณ                  หน้ี 
อีโส                คนเปนใหญ        อีสา                งอนไถ                  อีริณ         ทุงนา 
อุทธิ                ทะเล                อุฬุ                ดาว                         อุทก                น้ํา 
เอรณฺโฑ        ตนละหุง                เอสิกา        เสาระเนียด        เอฬาลุก        ฟกเหลือง 
โอโฆ        หวงน้ํา                โอชา        โอชา                โอก                 น้ํา 
กณฺโณ        หู                        กฏ ิ               สะเอว                กมมฺ                กรรม 
จนฺโท        พระจันทร        จมู                เสนา                จกฺขุ                นัยนตา 
ตรุ                ตนไม                ตารา          ดาว                        เตล                น้ํามัน 
ปพฺพโต        ภูเขา                        ปภา                รัศมี                        ปณฺณ        ใบไม 
ยโม                พระยม                ยาคุ                ขาวตม                ยาน                ยาน 
  



ประโยค๑ - บาลีไวยากรณ  วจวีิภาคท่ี ๒ นามและอัพพยศัพท - หนาท่ี 32 

        [๔๐]  นามนามศัพทเดียว  มีรูปอยางเดียว  เปน  ๒  ลิงค     
--------------------------------------------------------------------------         
        ปุลิงค                        นปุสกลิงค                        คําแปล 
อกฺขโร                        อกขฺร                                อักษร 
อคาโร                        อคาร                                เรือน 
อุตุ                                อุตุ                                        ฤด ู
ทิวโส                        ทิวส                                        วัน 
มโน                                มน                                        ใจ 
สวจฺฉโร                        สวจฺฉร                                ป 
        [๔๑]  นามนามมีมูลศัพทเปนอยางเดียว   เปลี่ยนแตสระที่สุด 
เปน ๒  ลิงค 
-------------------------------------------------------------------------- 
        ปุลิงค                        อิตถีลิงค                                คําแปล 
อรหา  หรือ  อรห         อรหนฺตี                                พระอรหันต 
อาชีวโก                        อาชีวิกา                                นักบวช 
อุปาสโก                        อุปาสิกา                                อุบาสก,  อุบาสิกา 
กุมาโร                        กุมารี  หรือ  กุมาริกา        เด็ก 
ขตฺติโย                        ขตฺติยานี  หรือ  ขตฺติยา        กษัตริย 
โคโณ                        คาวี                                        โค 
โจโร                        โจร ี                                       โจร 
าตโก                        าติกา                                ญาติ  
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ตรุโณ                        ตรณีุ                                ชายหนุม, หญิงสาว   
เถโร                                เถรี                                พระเถระ,  พระเถรี 
ทารโก                        ทาริกา                        เด็กชาย,  เด็กหญิง 
เทโว                                เทวี                                พระเจาแผนดิน 
                                                                พระราชเทวี 
นโร                                นารี                                คน  (ชาย - หญิง) 
ปริพฺพาชโก                ปรพฺิพาชิกา                นักบวช (ชาย - หญิง) 
ภิกฺขุ                                ภิกฺขุนี                        ภิกษุ,  ภิกษุณี 
ภว                                โภตี                                 ผูเจริญ 
มนุสฺโส                        มนุสฺสี                        มนุษย  (ชาย - หญิง) 
ยกฺโข                        ยกฺขินี                        ยักษ,  ยักษิณี 
ยุวา                                ยวุตี                                ชายหนุม,  หญิงสาว 
ราชา                                ราชินี                        พระเจาแผนกิน 
                                                                พระราชิน ี
สขา                                สขี                                เพ่ือน  (ชาย - หญิง) 
หตฺถี                                หตฺถินี                        ชางพลาย,  ชางพัง 
 
                          [๔๒]  คุณนามเปน ๓  ลิงค 
-----------------------------------------------------------------------------    
        ปุลิงค                อิตพีลิงค                นปุสกลิงค                คําแปล 
กมฺมกาโร                     กมฺมการินี              กมฺมการ                    ทําการงาน 
คุณวา                     คุณวตี                      คุณว                            มคุีณ 
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จณฺโฑ                จณฺฑา                จณฺฑ                ดุราย     
เชฺโ                        เชฏา                เชฏ                เจริญท่ีสุด 
ตาโณ                ตาณา                ตาณ                        ตานทาน 
ถิโร                        ถิรา                        ถิร                        มั่น 
ทกฺโข                ทกฺขา                ทกฺข                        ขยัน 
ธมฺมิโก                ธมฺมิกา                ธมมฺิก                ต้ังในธรรม 
นาโถ                นาถา                 นาถ                        ที่พ่ึง 
ปาโป                ปาปา                ปาป                        บาป 
โภคี                        โภคินี                โภคิ                        มีโภคะ 
มติมา                มติมตี                มติม                        มีความคิด 
ลาภี                        ลาภินี                ลาภิ                  มีลาภ 
สทฺโธ                สทฺธา                สทฺธ                        มีศรัทธา. 
         
                                            วจนะ 
        [๔๓]  คําพูดในบาลีภาษา  จัดเปน  วจนะ  ๒ คือ  เอกวจน 
คําพูดสํากรับออกชื่อของสิ่งเดียว  ๑  พหุวจน   คําพูดสําหรับออกชื่อ 
ของมากกวาส่ิงเดียว  คือ  ต้ังแต  ๒  สิง่ข้ึนไป  ๑,  วจนะ  ทั้ง ๒  นี ้ม ี
เครื่องหมายใหแปลกกันท่ีทายศัพท   เหมือนคําวา  ปุริโส   ชายคนเดียว 
เปนเอกวจนะ  ปุริสา  ชายหลายคน  เปนพหุวจนะ.  
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                                           วิภัตติ      
        [๔๔]  คําพูดที่ทานจัดเปนลิงคและวจนะดังนี้นั้น  ตองอาศัย 
วิภัตติชวยอุปถัมภ  ผูศึกษาจึงจะกําหนดเนื้อความไดงายข้ึน  เพราะ 
ในบาลีภาษาน้ัน   ไมมีคําใชที่จะทํานามศัพทนี้และนามศัพทนั้นให 
เนื่องกันเปนอันเดียว  เหมือนภาษาของเรา  ซึ่งนับปราชญบญัญัติ 
เรียกวา  "อายตนิบาต"  เหมือนคําวา  "ซึ่ง,  ดวย,  แก,  จาก,  ของ, 
ใน"   เปนตน  ตองใชวิภัตติขางหลังศัพทบอกใหรูเนื้อความเหลาน้ี 
ทั้งส้ิน.  [ความน้ีจักรูแจงขางหนา]   อีกอยางหนึ่ง  ก็เปนอุบาย  ที่จะ 
ใหกําหนดลิงคไดแมนยําข้ึน   ผูแรกศกึษายังกําหนดจําลิงคไมไดถนัด 
วา  ศัพทนี้  เปนลิงคนี้  ศพัทนั้น  เปนลิงคนั้น  เมื่อหัดอานหนังสือ 
ที่ทานแตงไวเห็นปุลิงค  ทานประกอบวิภัตติอยาง ๑  อีตถลีิงคอยาง ๑ 
นปุสกลิงคอยาง ๑  ก็จะเขาใจไดวา  ศัพทนี้  เปนลิงคนี้  ศัพทนั้น 
เปนลิงคนั้น  ไมลําบากดวยการจําลิงค. 
        วิภัตตินั้นมี  ๑๔  ตัว  แบงเปนเอกวจนะ  ๗  พหุวจนะ  ๗  ดังน้ี :- 
                                        เอกวจนะ                พหุวจนะ 
ปมา        ที ่๑                            สิ                             โย 
ทุติยา        ที ่๒                            อ                             โย 
ตติยา        ที ่๓                            นา                      หิ 
จตุตฺถี        ที ่๔                            ส                              น  
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        ปฺจมี        ที ่ ๕                สมา                หิ     
        ฉฏ ี                 ที ่ ๖                ส                น 
        สตฺตมี        ที ่ ๗                สฺม ึ               ส ุ
        ปฐมาวิภัตติที่ตนนั้น  แบงเปน ๒  เปน  ลิงฺคตฺโถ  หรือ  กตฺตา 
ที่เปนตัวประธานอยาง  ๑  เปน  อาลปน  คําสําหรับรองเรียกอยาง  ๑. 
        [๔๕]  ขาพเจาจะจัดคําพูด  ที่เรียกวา  "อายตนิบาต"  ที่ทาน 
สงเคราะหในวิภัตตินั้น ๆ  ใหเปนหมวด ๆ  มาแสดงไวในท่ีนี้  พอ 
เปนตัวอยางเสียแบบหน่ึงกอน  ใหผูศกึษาจําทรงไวเสียใหข้ึนใจ  ตอไป 
จะไดแปลไดเอง  ไมตองลําบาก  จะไมแสดงตอไปอีก. 
---------------------------------------------------------------------------------- 
                เอกวจนะ                                        พหุวจนะ 
ปมา  ที่  ๑                                                        - 
ทุติยา  ที่  ๒        ซึ่ง                สู                ซึ่ง - ท.                สู - ท. 
                        ยัง                สิ้น.                ยัง - ท.                สิ้น - ท. 
ตติยา  ที่  ๓        ดวย                โดย                ดวย - ท.                โดย - ท. 
                        อัน                ตาม                 อัน - ท.                ตาม - ท. 
                        เพราะ        ม.ี                เพราะ - ท.        ม ี- ท. 
จตุตฺถี  ที่  ๔        แก                เพ่ือ                แก - ท.                เพ่ือ - ท. 
                        ตอ.                                ตอ - ท. 
ปฺจมี  ที่  ๕        แต                จาก                แต - ท.                จาก - ท. 
                        กวา                เหตุ.                กวา - ท.                เหตุ - ท.  
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ฉฏ ี  ที่ ๖         แหง          ของ                แหง - ท.                ของ - ท.     
                        เมื่อ.                                เมื่อ - ท. 
สตฺตมี  ที่  ๗        ใน                ใกล                ใน - ท.                ใกล - ท. 
                        ที ่               ครั้นเมื่อ        ที ่- ท.                ครั้นเม่ือ - ท. 
                        ในเพราะ.                        ในเพราะ  - ท. 
อาลปนะ                แนะ         ดูกอน        แนะ - ท.                ดูกอน - ท. 
                        ขาแต.                        ขาแต - ท. 
 
                                     วิธีแจกนามนาม 
        [๔๖]  ผูศึกษาวิธีแจกนามศัพทดวยวิภัตติ   ตองกําหนดจับ 
หลักฐานใหไดกอนจึงจะเปนการงายข้ึน.  หลักฐานนั้นทานกําหนด 
ตามสระท่ีสุดแหงศัพท  เรียกวา  การนัต,   ศัพทที่เปนลิงคเดียวกันมี 
การันตเหมือนกันแลว  กแ็จกเปนแบบเดียวกัน  ยกไวแตศัพทบาง 
เหลา  ที่มีวิธีแจกอยางหน่ึงตางหาก.  เมื่อกําหนดไดหลักฐานดังน้ีแลว 
ก็ไมตองหนักใจ  เพราะการท่ีตองทรงจํามากนัก  จําไดเสียแบบหนึ่ง 
แลว  กใ็ชตลอดไปไดหลายรอยศัพททีเดียว.  ในนามนามและคุณนาม 
นั้น  ทานจัดการันตตามท่ีใชสาธารณาทั่วไปมากน้ัน  ดังนี้ :- 
        ในปุลิงคมีการันต  ๕  คือ   อ  อิ  อี  อุ  อู.    ในอิตถีลิงคมี 
การันต  ๕  คือ  อา  อิ  อี  อุ  อู.    ในนปุสกลิงคมีการันต  ๓  คือ  
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อ  อิ  อุ.  จะแจกปุลิงคกอน  แลวจึงจะแจกอิตถีลิงคและนปุสกลิงค    
เปนลําดับไป.   
        [๔๗]  อ  การันต  ในปุลิงคแจกอยาง  ปุริส  [บุรุษ]  ดังนี้ :- 
----------------------------------------------------------------------------- 
                เอกวจน                                        พหุวจน 
ป.        ปุริโส                                        ปุริสา 
ทุ.        ปุริส                                                ปุริเส 
ต.        ปรุิเสน                                        ปุริเสหิ        ปุริเสภิ 
จ.          ปุริสสฺส  ปุริสาย  ปุริสตฺถ                ปุริสาน 
ปฺ. ปุริสสฺมา  ปุริสมฺหา  ปุริสา        ปรุิเสหิ          ปุริเสภิ 
ฉ.          ปรุสิสฺส                                        ปุริสาน 
ส.          ปุรสิสฺมึ  ปุริสมหฺิ  ปุริเส                ปุริเสสุ 
อา.        ปุริส                                                ปุริสา 
 
        ศัพทที่เปน  อ  การนัต  เชนนี้  แจกเหมือน ปุริส 
----------------------------------------------------------------------------- 
อาจริย        อาจารย                                ชน                ชน 
กุมาร        เดก็                                        ตุรค                มา 
ขตฺติย        กษัตริย                                เถน                ขโมย 
คณ                หมู                                        ทูต                ทูต 
โจร                โจร                                        ธช                ธง 
ฉณ                มหรสพ                                นร                คน 
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ปาวก         ไฟ                                รุกขฺ                ตนไม        
ผลิก                แกวผลึก                        โลก                โลก 
พก                นกยาง                        วานร        ลิง 
ภว                ภพ                                สหาย        เพ่ือน 
มนุสฺส        มนุษย                        หตฺถ                มือ 
ยกฺข                ยักษ 
 
                       วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต 
๑  เอา  อ  กบั  ส ิ เปน  โอ,  กับ  โย  ปมา  เปน  อา. 
๒ เอา  อ  เปน  อ  ในท่ีทัง้ปวง,  อ  กบั  โย  ทุ.  เปน  เอ. 
๓  เอา  อ  กบั  นา  เปน  เอน,  หิ  และ  สุ   อยูหลงั เอา  อ  เปน  เอ. 
      เอา  หิ  เปน  ภิ  ไดในท่ีทั้งปวง. 
๔  เอา  สฺมา  เปน  มฺหา  ได  ใน ปุ.  นปุ.  กับ  อ  เปน  อา. 
๖  เอา  สฺมึ  เปน  มฺหิ  ได  ใน  ปุ    นปุ.  กับ  อ  เปน  เอ. 
๗  อาลปนะ  เอก.  คงเปน  อ,  พหุ.  เปน  อา. 
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  [๔๘]  อิ  การันต  ในปุลิงค  แจกอยาง  มุนิ  [ผูรู]  ดังนี้ :-    
------------------------------------------------------------------   
                เอก.                                        พหุ. 
ป.          มุนิ                                        มุนโย        มนุี 
ทุ.        มุนึ                                        มนุโย        มุน ี
ต.          มุนนิา                                มนุีหิ        มุนภิี 
จ.         มุนิสสฺ        มุนิโน                มุนีน 
ปฺ.        มุนสิฺมา        มุนมิฺหา                มุนีหิ        มุนีภ 
ฉ.        มุนิสสฺ        มุนิโน                มุนีน 
ส.        มุนิสมฺึ        มุนิมหฺิ                มุนิสุ 
อา.          มุน ิ                                       มุนโย        มนุี 
ศัพทที่เปน  อิ  การันต  เชนนี้  แจกเหมือน  มุนิ. 
------------------------------------------------------------------- 
อคฺคิ                ไฟ                                ปติ                เจา,  ผัว 
อริ                 ขาศึก                        มณิ                แกวมณี 
อหิ                งู                                วิธี                วิธี 
ถปติ                ชางไม                        วีหิ                ขาวเปลือก 
นิธิ                  ขุมทรัพย                        สมาธิ        สมาธิ 
                        วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต 
๑  สระที่มิใช  อ  อยูหนา  ลบ  สิ  เสีย,  โย  อยูหลัง  เอา  อิ ปุ  เปน อ 
    ก็ได,  ลบ  โย  เสียแลว  ทีฆะ  สระ  อิ  อุ  ในลิงคทั้ง ๓  ก็ได. 
๒  อิ  อี  อุ  อู  ใน  ปุ.  นปุ.  คง  นา  ไว,  หิ  น  ส ุ อยูหลัง  ทีฆะ  อิ  อุ 
  



ประโยค๑ - บาลีไวยากรณ  วจวีิภาคท่ี ๒ นามและอัพพยศัพท - หนาท่ี 41 

     ในลิงคทั้งปวง.     
๓  เอา  ส  เปน  สฺส  ได  ใน ปุ.  นปุ.  ขางหนาเปนสระท่ีมิใช  อ  เอา 
     เปน  โน  ได  ใน  ๒  ลิงคนั้น. 
๔.  อาลปนะ  มีคติแหง  ปมา. 
 
         [๔๙]  อี  การันต  ในปุลิงค  แจกอยาง  เสฏ ี  [เศรษฐี] 
ดังน้ี:- 
------------------------------------------------------------------------------ 
                        เอก.                                                พหุ. 
ป.          เสฏ ี                                        เสฏ ิโน        เสฏ ี 
ทุ.        เสฏ ึ                เสฏ ิน                เสฏ ิโน        เสฏ ี 
ต.        เสฏ ินา                                        เสฏ ีหิ        เสฏ ีภิ 
จ.        เสฏ ิสฺส                เสฏ ิโน                เสฏ ีน 
ปฺ.        เสฏ ิสฺมา                เสฏ ิมฺหา                เสฏ ีหิ        เสฏ ีภิ 
ฉ.          เสฏ ิสฺส                เสฏ ิโน                เสฏ ีน 
ส.        เสฏ ิสฺมึ                เสฏ ิมฺหิ                เสฏ ีสุ 
อา.        เสฏ ิ                                        เสฏ ิโน        เสฏ ี 
         ศัพทที่เปน  อี  การนัต  เชนนี้  แจกเหมือน  เสฏ ี. 
------------------------------------------------------------------------------ 
กรี                ชาง                                        ภาณี                คนชางพูด 
ตปสี                 คนมีตบะ                                โภคี                คนมีโภคะ 
ทณฺฑี          คนมีไมเทา                        มนฺตี                คนมีความคิด  
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เมธาวี        คนมีปญญา                สุขี                คนมีสุข     
สิขี                นกยูง                        หตฺถี                ชาง 
                         วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต 
๑  เอา  อ  เปน  น  ไดบาง. 
๒  อี  อู  ปุ.  อยูหนา  เอา  โย  เปน  โน แลว  รัสสะสระตัวหนาเสีย 
     หรือลบ  โย  ก็ได. 
๓  วิภัตติ  เอกวจนะ  ทั้งปวง  ยก  ป.  เสีย  และ  โย  อยูหลังตองรัสสะ 
อี  อู  ใน  ปุ.  อิต. 
 
              [๕๐]  อุ  การันต  ในปุลิงค แจกอยาง  ครุ  [ครู]  ดังน้ี :- 
------------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.         คร ุ                                       ครโว        คร ู
ทุ.        ครุ                                        ครโว        คร ู
ต.        ครุนา                                ครูหิ                ครภิู 
จ.        ครุสสฺ        ครุโน                ครนู 
ปฺ.        ครสฺุมา        ครมฺุหา                ครูหิ                ครูภิ 
ฉ.         ครุสสฺ        ครุโน                ครนู 
ส.          ครสฺุมึ        ครุมหฺิ                ครูสุ 
อา.        ครุ                                        ครเว                ครโว  
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           ศัพทที่เปน  อุ  การันต  เชนนี ้ แจกเหมือน  ครุ     
--------------------------------------------------------------------------- 
เกตุ                 ธง                                ภิกฺขุ                ภิกษุ 
ชนฺตุ                สัตวเกิด                        ริปุ                ขาศึก 
ปสุ                สัตวของเลี้ยง                สตฺตุ                ศัตร ู
พนฺธุ        พวกพอง                        เสตุ                สะพาน 
พพฺพุ        เสอืปลา,        แมว                เหตุ                เหตุ 
        วิธีเปลี่ยนวิภัตติทั้งปวง  เหมือน  อิ  การันต  แปลกแต  อุ 
ปุลิงค อยูหนา  เอา  โย  เปน  โว,  อาลปนะ  พหุ.  เปน  เว  แลว  อุ 
เปน  อ  เทาน้ัน. 
        [๕๑]  อู  การันต  ในปุลิงค  แจกอยาง  วิฺ ู   [ผูรูวิเศษ] 
ดังน้ี :- 
---------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        วิฺยู                                        วิฺ ุโน        วิฺู 
ทุ.        วิฺุ                                วิฺ ุโน        วิฺู 
ต.        วิฺ ุนา                                วิฺ ูหิ        วิฺูภิ 
จ.          วิฺุสฺส        วิฺ ุโน                วิฺ ูน 
ปฺ.        วิฺ ุสฺมา        วิฺุมฺหา                วิฺ ูหิ        วิฺูภิ 
ฉ.        วิฺุสฺส        วิฺ ุโน                วิฺ ูน          
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ส.        วิฺ ุสฺมึ          วิฺ ุมฺหิ                วิฺูสุ      
อา.        วิฺ ุ                                วิฺุโน        วิฺ ู 
ศัพทที่เปน  อู  การันต  เชนนี้  แจกเหมือน  วิฺ ู. 
------------------------------------------------------------------------------ 
อภิภู          พระผูเปนยิ่ง                                เวทคู        ผูถึงเวท 
กตฺยู        ผูรูอุปการะที่คนอ่ืนทําแลว        สยมฺภู        พระผูเปนเอง 
ปารคู        ผูถึงฝง 
        วิธีเปลี่ยนวิภัตติทั้งปวง   เหมือน  อี  การันต  แปลกแต  อ  คง 
เปน  อ  เทาน้ัน.         
                          จบการันต  ๕  ในปุลิงคเทาน้ี. 
 
        [๕๒]  อา  การันต  ในอิตถีลิงค  แจกอยาง  กฺา  [นางสาว 
นอย]   ดังน้ี :- 
-------------------------------------------------------------------------------- 
                        เอก.                                                พหุ. 
ป.                กฺา                                กฺาโย                กฺา 
ทุ.                กฺ                                กฺาโย                กฺา 
ต.                ก ฺาย                                ก ฺาหิ                ก ฺาภิ 
จ.                ก ฺาย                                ก ฺาน 
ปฺ.                ก ฺาย                                ก ฺาหิ                ก ฺาภิ 
ฉ.                ก ฺาย                                ก ฺาน  
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สฺ        กฺาย        ก ฺาย                ก ฺาสุ       
อา.        ก ฺเ                                ก ฺาโย        ก ฺา 
        ศัพทที่เปน  อา  การันต  เชนนี้  แจกเหมือน  ก ฺา 
--------------------------------------------------------------------- 
อจฺฉรา                นางอัปสร        ตารา                ดาว 
อาภา                รัศม ี                       ถวิกา        ถุง 
อิกฺขณิกา                หญิงแมมด        ทาริกา        เด็กหญิง 
อีสา                        งอนไถ                โทลา        ชิงชา 
อุกฺกา                คบเพลิง                ธารา                ธารนํ้า 
อูกา                        เล็น                        นารา        รศัมี 
เอสิกา                เสาระเนียด        ปฺา        ปญญา 
โอชา                โอชา                พาหา        แขน 
กจฺฉา                รักแร                ภาสา        ภาษา 
คทา                        ตะบอง                มาลา        ระเบียบ 
ฆฏิกา                ลิ่ม                        ลาขา        ครั่ง 
เจตนา                เจตนา                สลิา          ศาลา 
ฉุริกา                กฤช                        สลิา                ศิลา 
ชปา                        ชะบา                หนุกา         คาง 
                        วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และการันต 
๑  เอา  อ  เปนนิคหิต  แลว  รัสสะ  อา   ขางหนา. 
๒  อา  อยูหนา  เอา  วิภัตติ  เอกวจนะ  คือ นา  ส  สฺมา  สฺม ึ 
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     กับ   อา  เปน  อาย.   
๓  เอา  สฺมึ  เปน  ย  บางก็ได. 
๔  อา.  เอก.  เอา  อา  เปน  เอ.   
   
    [๕๓]  อิ  การันต  ในอิตถีลิงค  แจกอยาง  รตฺติ  [ราตรี]   ดังน้ี :- 
----------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        รตฺติ                                        รตฺติโย        รตฺตี 
ทุ.        รตฺตึ                                        รตฺติโย        รตฺตี 
ต.        รตฺติยา                                รตฺตีหิ        รตฺตีภิ 
จ.        รตฺติยา                                ตตฺตีน 
ปฺ.        รตฺติยา        รตฺยา                รตฺตีหิ        รตฺตีภิ 
ฉ.        รตฺติยา                                รตฺตีน 
ส.        รตฺติยา        รตฺติย        รตฺย        รตฺตีส ุ
อา.        รตฺติ                                        รตฺติโย        รตฺตี 
           ศัพทที่เปน  อิ  การันต  เชนนี ้ แจกเหมือน  รตฺติ 
---------------------------------------------------------------------------- 
อาณิ                ลิ่ม                                กฏิ                สะเอว 
อิทฺธิ                ฤทธิ ์                               ขนฺติ                ความอดทน 
อีติ                จัญไร                        คณฺฑิ        ระฆัง 
อุกฺขฺลิ        หมอขาว                        ฉวิ                ผิว 
อูมิ                คลื่น                                ชลลฺิ                สะเก็ดไม  
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ตนฺติ                เสนดาย                        รติ                ความยินดี   
นนฺทิ        ความเพลิดเพลิน        ลทฺธ ิ               ลทัธิ 
ปฺหิ        สนเทา                        วติ                รั้ว 
มติ                ความรู                        สตฺติ                หอก 
ยฏ ิ                ไมเทา                        สนฺธิ                ความตอ 
                           วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต 
๑  อิ  อี  อุ  อู  อิตฺ.  อยูขางหนา  เอา  วิภัตติ  เอก.  คือ  นา  ส  สมฺา  สฺม ึ
    เปน  ยา. 
๒  อิ  อิตฺ.  อยูขางหนา  เอา  สฺมา  เปน  อา  เอา  สฺมึ  เปน  อ  แลว  เอา 
     อิ  เปน  ย  ไดบาง. 
 
        [๕๔]  อี  การันต  ในอิตถีลิงค  แจกอยาง  นารี  [นาง]  ดงันี้ :- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        นารี                                        นาริโย        นารี 
ทุ.        นารี                นารยิ                นาริโย        นารี 
ต.        นาริยา                                นารหีิ          นารภิี 
จ.        นาริยา                                นารนี 
ปฺ.         นาริยา                                นารีหิ        นารีภิ 
ฉ.          นารยิา                                นารีน 
 
๑.  เอา  อ  เปน  ย,  โดยสูตรมูลกัจจายนะ  วา  อ  ยมีโต  ปสฺาโต  แลสูตร 
สทฺทนีติวา  อ  ยมิวณฺณปา  วา.  
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สฺ        นาริยา        นาริย        นารีส ุ
อา.        นาร ิ                               นาริโย        นาร ี
          ศัพททีเ่ปน  อี  การนัต  เชนนี้  แจกเหมือน  นารี  
------------------------------------------------------------------------- 
กุมารี        เดก็หญิง                        ปวี                แผนดิน 
ฆรณี        หญิงแมเรือน                มาตุลานี        ปา,  นา 
ถี                หญิง                                วีชนี                พัด 
ธานี                เมือง                                สิมฺพลี        ไมง้ิว 
 
        [๕๕]  อุ  การันต  ในอิตถีลิงค แจกอยาง  รชชฺุ  [เชือก]  ดงัน้ี :- 
--------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
 
ป.                รชฺช ุ                               รชฺชโุย        รชฺช ู
ทุ.                รชฺชุ                                รชฺชโุย        รชฺช ู
ต.                รชฺชยุา                        รชชฺูหิ        รชชฺภิู 
จ.                รชฺชยุา                        รชชฺูน 
ปฺ.                รชชฺุยา                        รชฺชูหิ         รชฺชูภิ 
ฉ.                รชฺชยุา                        รชชฺูน 
ส.                รชฺชยุา        รชฺชยุ        รชฺชูส ุ
อา.                รชชฺุ                                รชฺชโุย        รชฺช ู 
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         ศัพทที่เปน  อุ  การนัต   เชนนี ้ แจกเหมือน  รชฺช ุ    
----------------------------------------------------------------------- 
อุรุ                 ทราย                        ยาคุ                ขาวตม 
กาสุ                หลุม                                ลาวุ                น้ําเตา 
เธนุ                แมโคนม                        วิชฺชุ                สายฟา 
  [๕๖]  อู  การันต  ในอิตถีลิงค  แจกอยาง  วธู  [หญิงสาว]  ดังนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.                วธู                                วธุโย        วธู 
ทุ.                วธุ                                วธุโย        วธู 
ต.                วธุยา                        วธูหิ                วธูภิ 
จ.                วธุยา                        วธูน 
ปฺ.                วธุยา                        วธูหิ                วธูภิ 
ฉ.                วธุยา                        วธูน 
ส.                วธุยา        วธุย                วธูสุ 
อา.                วธุ                                วธุโย        วธู 
              ศัพทที่เปน  อู  การันต  เชนนี้  แจกเหมือนวธู 
------------------------------------------------------------------------ 
จมู                เสนา                        วิรู                เถาวัลย 
ชมฺพู                ไมหวา                        สรพู                ตุกแก 
ภู                แผนดิน, ค้ิว                สินธฺู                แมน้ําสินธู 
                     จบการันต  ๕  ในอิตถีลงิค แตเทาน้ี.  
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        ๕๗  อ  การันต  ในนปุสกลิงค  แจกอยาง  กุล  ตระกูล    
ดังน้ี :-   
----------------------------------------------------------------------- 
                        เอก.                                        พหุ. 
ป.                กุล                                        กุลาน ิ
ทุ.                กุล                                        กุลาน ิ
ต.                กุเลน                                กุเลหิ        กุเลภิ 
จ.                กุลสฺส  กุลาย  กลุตฺถ                กลุาน 
ปฺ.                กุลสฺมา  กลุมฺหา  กลุา        กุเลหิ          กเุลภิ 
ฉ.                กุลสฺส                                กลุาน 
ส.                 กุลสฺมึ  กุลมฺหิ  กุเล                กุเลส ุ
อา.                กุล                                        กลุานิ 
           ศัพทที่เปน  อ  การันต  เชนนี ้ แจกเหมือน  กุล 
------------------------------------------------------------------------- 
องฺค                องค                                        ฉตฺต         ฉัตร,  รม 
อิณ                หน้ี                                        ชล                น้ํา 
อุทร                ทอง                                        ตล                พ้ืน 
โอฏ        รมิฝปาก                                ธน                ทรัพย 
กฏ                ไม                                        ปณฺณ        ใบไม, หนังสือ 
กมล                ดอกบัว                                ผล                ผลไม 
ฆร                เรือน                                พล                กําลัง,พล 
จกฺก                 จักร,  ลอ                                ภตฺต                ขาวสวย  
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มชฺช                น้ําเมา                        รตน                แกว     
ยนฺต                ยนต                                วตฺถ                ผา 
รฏ                แวนแควน                สกฏ                เกวียน 
                          วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ และ การันต 
๑  อ  นปุ.  อยูหนา  เอา  สิ  เปน  อ. 
๒  เอา  โย  เปน  น ิ ใน  นปุ.  ทั้งสิน  แลวทีฆะสระเบ้ืองตน,  อาลปนะ 
ทั้งสองมีคติแหง ปมา  เหลือน้ันเหมือน  อ  การันต  ในปุ.  สิ้น. 
         [๕๘]  อิ  การันต  ใน  นปุสกลงค  แจกอยาง  อกฺขิ  [นัยนตา] 
ดังน้ี :- 
------------------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.                อกฺขิ                                        อกฺขีนิ        อกฺขี 
ทุ.                อกฺขึ                                        อกฺขีนิ        อกฺขี 
ต.                อกฺขินา                                อกฺขีหิ        อกฺขีภิ 
จ.                อกฺขิสฺส        อกฺขิโน                อกฺขีน 
ปฺ.                อกฺขิสฺมา        อกฺขิมฺหา                อกขีฺหิ        อกฺขีภิ 
ฉ.                อกฺขิสฺส        อกฺขิโน                อกฺขีน 
ส.                อกฺขิสฺมึ        อกฺขิมฺหิ                อกฺขีส ุ
อา.                อกฺขิ                                        อกฺขีนิ        อกฺขี  
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      ศัพทที่เปน  อิ  การันต  เชนนี ้ แจกเหมือน  อกฺขิ    
------------------------------------------------------------------------- 
อจฺจิ                เปลวไฟ                ทธ ิ               นมสม 
อฏ ิ                กระดูก                สปฺป        เนยใส 
        [๕๙]  อุ  การันต  ในนปุสกลิงค  แจกอยาง  วตฺถุ  [พัสด ุ
ดังน้ี :- 
--------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        วตฺถุ                                        วตฺถูนิ        วตฺถู 
ทุ.        วตฺถุ                                        วตฺถนูิ        วตฺถู 
ต.        วตฺถนุา                                วตฺถูหิ        วตฺถภิู 
จ.        วตฺถสฺุส        วตฺถโุน                วตฺถูน 
ปฺ.        วตฺถุสฺมา        วตฺถุมฺหา                วตฺถูหิ        วตฺถูภิ 
ฉ.        วตฺถสฺุส        วตฺถโุน                วตฺถูน 
ส.        วตฺถสฺุมึ        วตฺถมฺุหิ                วตฺถูส ุ
อา.        วตฺถ ุ                                       วตฺถูนิ        วตฺถู 
         ศัพทที่เปน  อุ  การนัต  เชนนี้  แจกเหมือน  วตฺถุ 
--------------------------------------------------------------------------- 
อมฺพุ                น้ํา                                ชตุ                ยาง 
อสฺสุ                น้ําตา                        ธนุ                ธนู 
อายุ                อายุ                                มธุ                น้ําผ้ึง 
จกฺขุ                นัยนตา                        มสฺสุ                หนวด  
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วปุ                กาย                        สชฺฌ ุ       เงิน 
                  จบการันต ๓  ใน  นปุสกลงิค  แตเทาน้ี.    
 
        [๖๐]  ศพัทเหลาใดท่ีขาพเจาไดวาไวขางตน  [๔๖]  วา  "ม ี
วีธีแจกอยางหนึ่งตางหาก"   ในศัพทเหลาน้ัน   บางพวกก็มีวิธีแจก 
เฉพาะตน ๆ ศัพทเดียว  ไมสาธารณะท่ัวไปแกศัพทอ่ืน  บางเหลา 
ก็มีวิธีแจกใชไดในศัพทอ่ืนบางเล็กนอยไมมากนัก.  ขาพเจาแสดงใน 
ที่นี้แตศัพทใชมากในบาลีภาษาอยางเดียว  เพราะจะแสดงใหสิ้นเชิง 
ก็จะเปนเหตุใหผูศึกษาฟนเฝอนัก.   ในศัพทที่จะแจกตอไปนี้  บางศัพท 
ก็เปนลิงคเดียว  บางศัพทก็เปน  ๒ ลิงค    จงดูในสวนแหงลิงค 
ที่กลาวไวขางตน  ๓๘  เถดิ.   ในที่นี้จะแสดงแตแบบที่ไมเหมือน 
ดวยแบบซ่ึงแจกแลวขางตนเทาน้ัน,   ศัพทใดท่ีเปน  ๒  ลิงคแจกไวแต 
ลิงคเดียว   พึงเขาใจวา  อีกลิงคหน่ึง  แจกตามการันตที่มีมาแลวใน 
ลิงคทั้ง  ๓  เหมือนหนึ่ง  ราช  ศัพท  เปน  ๒  ลิงค  จะแจกแตแบบที่ 
เปน  ปุลิงค  แบบท่ีเปน  อิตถีลิงค  จะไมแจก  เพราะ  ราช  ศัพท 
ใน  อิตถลีิงค  เปน  ราชิน ี  มีวิธีแจกเหมือน  อี  การนัต  ในอิตถลีิงค 
ขางตน. 
        ศัพททีจ่ะแจกตอไปนี้   คือ  อตฺต,  พฺรหฺม,  ราชล  ภควนฺตุ, 
อรหนฺต,   ภวนฺต,  สตฺถุ,  ปตุ,  มาตุ,  มน,  กมฺม,  โค.  
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            [๖๑]  อตฺต  [ตน]  เปน  ปุลิงค  แจกอยางนี้ :-    
------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                วิธีเปลี่ยนวิภัตติและการันต 
ป.        อตฺตา                        ๑  เอา  อ  ที่สุดแหง  อตฺต  กับ  ส ิ
                                             เปน  อา. 
ทุ.        อตฺตาน                        ๒  เอา  อ  กับ  อ  เปน  อาน. 
ต.        อตฺตนา                        ๓  คง  นา  วิภัตติไวตามเดิม. 
จ.        อตฺตโน                        ๔  เอา  ส  วิภัตติ  เปน  โน. 
ปฺ.         อตฺตนา                        ๕  เอา  สฺมา  วิภัตติ  เปน  นา. 
ฉ.        อตฺตโน                        ๖  เอา  ส  วิภัตติ   เปน  โน. 
ส.          อตฺตนิ                        ๗  เอา  สฺมึ  วิภัตติ  เปน  นิ. 
อา.        อตฺต                                ๘  อตฺต  ศัพทนี้  เปนเอกวจนะ 
                                             อยางเดียว  ไมมีพหุวจนะ. 
          [๖๒]  พฺรหฺม   [หรหม]   เปน ปุลิงค  แจกอยางนี้ :- 
--------------------------------------------------------------------------- 
                        เอก.                                        พหุ. 
ป.                พฺรหฺมา                        พฺรหฺมาโน 
ทุ.                พฺรหฺมาน                        พฺรหฺมาโน 
ต.                พฺรหฺมุนา                        พฺรหฺเมหิ  พฺรหฺเมภิ 
จ.                พฺรหฺมุโน                        พิรหฺมาน 
ปฺ.                พฺรหฺมุนา                        พฺรหฺเมหิ  พฺรหฺเมภิ 
ฉ.                พฺรหฺมุโน                        พฺรหฺมาน  
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ส.        พฺพหฺมนิ                พฺรหฺเมสุ    
อ.        พฺรหฺเม                พฺรหฺมาโน  
                            วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ การันต 
๑  เอา  อ  ทีสุ่ด  แหง  พฺรหฺม  กับ  สิ  เปน  อา,  กับ  โย  เปน  อาโน. 
๒  เอา  อ  กบั  อ  เปน  อาน. 
๓  นา   ส  อยูหลัง  เอา  อ  ที่สุด  แหง  พฺรหฺม  เปน  อุ  แลวคง  นา  ไว, 
    เอา  ส  เปน  โน,  ถาไมเอา  ส  เปน  โน  ไมตองเอา  อ  เปน  อุ. 
๔  เอา  สฺมา  วภัตติ  เปน นา. 
๕  เอา  สฺมึ  วิภัตติ  เปน  นิ. 
๖  เอา  อาลปนะ  เอกวจนะ  เปน  เอ. 
          [๖๓]  ราช  [พระราช]  เปน  ทฺวิลิงค  ใน  ปุลิงค  แจกอยางนี้ :- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        ราชา                                                ราชาโน 
ทุ.        ราชาน                                        ราชาโน 
ต.        รฺา                                        ราชูห ิ          ราชูภิ 
จ.        รฺโ        ราชิโน                        รฺ        ราชูน 
ปฺ.        รฺา                                        ราชูหิ        ราชูภิ 
ฉ.        รฺโ        ราชิโน                        รฺ        ราชูน 
ส.        รฺเ        ราชิน ิ                       ราชูส ุ
อา.        ราช                                                ราชาโน 
 
๑.  คือ  เปน  พฺรหฺมสฺส  ก็ได.  
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วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต   
๑  เอา  อ  ทีสุ่ดแหง  ราช  กับ  ส ิ เปน  อา,  กับ  โย  เปน  อาโน. 
๒  เอา  อ  กบั  อ  เปน  อาน.   
๓  เอา  ราช  กับ  นา  เปน  รฺา,  หิ  น  ส ุ อยูหลงั  เอา  อ  แหง 
     ราช  เปน  อุ  แลว  ทฆีะ. 
๔  เอา  ราช  กับ  ส  เปน  รฺโ  ราชโิน,  กับ  น  เปน  รฺ. 
๕  สุมา  วิภัตติ  มีคติ  แหง  นา  วิภัตติ. 
๖  เอา  ราช  กับ  สฺม ึ เปน  รฺเ  ราชินิ. 
 
        ศัพทสมาส  มี  ราช  ศัพท  เปนที่สุด  เหมือน  มหาราช  แจก 
อยางนี้ก็ได. 
------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.         มหาราชา                                มหาราชาโน 
ทุ.        มหาราช                                มหาราช 
ต.        มหาราเชน                        มหาราเชหิ        มหาราเชภิ 
จ.        มหาราชสฺส  ฯเปฯ                มหาราชาน 
ปฺ.        มหาราชสฺมา  ฯเปฯ                มหารเชหิ                มหาราเชภิ 
ฉ.        มหาราชสฺส                        มหาราชาน 
ส.        มหาราชสฺมึ ฯเปฯ                มหาราเชสุ 
อา.        มหาราช                                มหาราชาโน  
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                          ศัพทเหลาน้ี  แจกเหมือน  มหาราช    
------------------------------------------------------------------------------------- 
อนุราช                พระราชานอย                นาคราช                นาคผูพระราชา 
อภิราช                พระราชยิ่ง                มิคราช                เนื้อผูพระราชา 
อุปราช                อุปราช                        สุปณฺณราช        ครุฑผูพระราชา 
จกฺกวตฺติราช        พระราชจักรพรรดิ        หสราช                หงสผูพระราชา 
เทวราช                เทวดาผูพระราชา 
          [๖๔]  ภควนฺตุ  [พระผูมีพระภาค]  เปนปุลิงค  แจกอยางนี้:- 
                เอก.                                                        พหุ. 
ป.        ภควา                                        ภควนฺตา                ภควนฺโต 
ทุ.        ภควนฺต                                        ภควนฺเต                ภควนฺโต 
ต.        ภควตา                                        ภควนฺเตหิ        ภควนฺเตภิ 
จ.        ภควโต                                        ภควต                ภควนฺตาน 
ปฺ.        ภควตา                                        ภควนฺเตหิ        ภควนฺเตภิ 
ฉ.        ภควโต                                        ภควต                ภควนฺตาน 
ส.        ภควติ        ภควนฺเต                        ภควนฺเตสุ 
อา.        ภคว                ภควา                        ภควนฺตา                ภควนฺโต 
                      วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ การันต 
๑  เอา  นฺตุ  ปจจัย  เปน  นฺต  ได. 
๒  เอา  นฺตุ  กับ  ส ิ เปน  อา,  เอา  โย  เปน  อา  เปน  โอ. 
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๓  เอา  นฺตุ  กับ  นา  เปน  ตา,   กับ  ส  เปน  โต,   กับ  น  เปน  ต, 
    กับ  สฺม ึ เปน  ติ.   
๔  สฺมา  มีคติแหง  นา.   
๕  เอา  นฺตุ  กับ  อาลปนะ  เอก.  เปน  อ  เปน  อา,  แบบน้ี  เอา 
     อุ   ที่  นฺตุ  เปน  อ  แลวแจกเหมือน  อ  การันต  ใน  ปุ.  บางก็ได. 
                   ศัพทเหลาน้ี  แจกเหมือน   ภควนฺตุ 
------------------------------------------------------------------------------- 
อายสฺมนฺตุ        คนมีอายุ                        ธิติมนฺตุ                  คนมปีญญา 
คุณวนฺตุ                คนมีคุณ                        ปฺวนฺตุ        คนมีปญญา 
จกฺขุมนฺตุ                คนมีจักษุ                        ปุฺวนฺตุ        คนมีบุญ 
ชุติมนฺตุ                คนมีความโพลง        พนฺธุมนฺตุ                คนมพีวกนอง 
ธนวนฺตุ                คนมีทรพัย                สติมนฺตุ                คนมีสติ 
 
        คําวา  ภควนฺตา  ภควนฺเต  ภควนฺโต  นั้น มีวิธีใชไมเหมือนกัน 
ภควนฺตา  ภควนฺเต  ใชเปน  ทฺวิวจนะ  สําหรับกลาวถึงคน  ๒  คน 
ภควนฺโต  ใชเปน  พหุวจนะ  สําหรับกลาวถึงคนมาก  ต้ังแต  ๓  ข้ึนไป. 
ศัพทนี้   เมื่อพิจารณาตามลักษณะ  ก็เปนคุณนามแจกไดทั้ง ๓  ลิงค 
แตอาศัย  ภควนฺตุ  ศัพท  ทานใชเฉพาะแตปุลิงคอยางเดียว  ไมใช 
ใน  อิตถลีิงค  และ  นปุสกลิงค  จึงสงเคราะหเขาเปนนามนามเสีย  ใช 
เปนบทคุณของศัพทอ่ืนไมได.  ศัพทอ่ืนนอกจากน้ีมี  คุณวนฺตุ  เปนตน  
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เปนคุณนามแท  แจกไดทั้ง  ๓  ลิงค,  ปุลิงค  แจกเหมือน  ภควนฺตุ, 
อิตถีลิงค  เปน  คุณวนฺตี  แจกอยาง  อี  การันต  ใน  อิตถีลิงค,   
นปุสกลิงค   ป.  เอก.  คุณว  คุณวนฺต.  อา.  เอก.  คุณว,  ป.  ทุ.  อา. 
พหุ.  คุณวนฺตานิ  เหลือน้ันเหมือน  ภควนฺตุ.   
        อรหนฺต  พระอรหันต  เปน  ทฺวิลงิค,  ในปุลิงค  แจกเหมือน 
ภควนฺตุ  แปลกแต  ป.  เอก.  อรหา  อรห  เทาน้ัน. 
        [๖๕]  ภวนฺต  [ผูเจริญ]   เปน ทวิฺลิงค   ใน  ปุลิงค  แจก 
อยางนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.                ภว                                ภวนฺตา        ภวนฺโต 
ทุ.                ภวนฺต                        ภวนฺเต        ภวนฺโต 
ต.                ภวตา        โภตา        ภวนฺเตหิ        ภวนฺเตภิ 
จ.                ภวโต        โภโต        ภวต          ภวนฺตาน 
ปฺ.                ภวตา          โภตา        ภวนฺเตหิ        ภวนฺเตภิ 
ฉ.                ภวโต        โภโต        ภวต                ภวนฺตาน 
ส.                ภวนฺเต                        ภวนฺเตสุ 
อา.                โภ                                ภวนฺตา   ภวนฺโต  โภนฺตา  โภนฺโต 
                         วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และการันต 
๑  เอา   นฺต  กับ  ส ิ เปน  อ. 
๒  เอา  ภว  เปน  โภ  ไดบาง. 
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๓  อาลปนะ  เอก.  เอา  ภวนฺต  เปน  โภ. 
๔  นอกน้ันเหมือน  ภควนฺตุ.   
๕  ศัพทที่มี  อนฺต  เปนที่สุด  บางวิภัตติ  จะแจกเหมือน   อ  การันต 
    ใน  ปุ.  นปุ.  ก็ได  เพราะเปนการงายจึงไมแสดงไวในท่ีนี้. 
                [๖๖]  สตฺถ ุ [ผูสอน]  เปน  ปุลิงค แจกอยางนี้ :-   
--------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        สตฺถา                                สตฺถาโร 
ทุ.        สตฺถาร                                สตฺถาโร 
ต.        สตฺถารา        สตฺถนุา                สตฺถาเรหิ                สตฺถาเรภิ 
จ.        สตฺถ ุ               สตฺถุโน                สตฺถาราน 
ปฺ.        สตฺถารา                                สตฺถาเรหิ                 สตฺถาเรภิ 
ฉ.        สตฺถ ุ  สตฺถโุน                        สตฺถาราน 
ส.        สตฺถริ                                สตฺถาเรสุ 
อา.        สตฺถา                                สตฺถาโร 
                           ศัพทเหลาน้ีแจกเหมือน  สตฺถ ุ
-------------------------------------------------------------------------------- 
กตฺตุ                ผูทํา                                เนตุ          ผูนําไป 
ขตฺตุ                ผูขุด                                ภตฺตุ                ผูเลี้ยง,  ผัว 
าตุ                ผูรู                                วตฺตุ                ผูกลาว 
ทาตุ                ผูให                                โสตุ          ผูฟง 
นตฺตุ                หลาน                        หนฺตุ        ผูฆา  
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วิธีเปลี่ยน   วิภัตติ  และการันต   
๑   เอา  อุ  การันต  กับ  สิ  เปน  อา.   
๒  วิภัตติอ่ืนนอกจาก  สิ  และ  ส  เอา  อ  การันต  เปน  อาร  แลว  เอา 
     โย  เปน  โอ  นา  เปน  อา  สฺมึ  เปน  อิ  แลวลบ  อ  ที่สุด 
     แหง  อาร  เสีย. 
๓  ลบ  ส  บางก็ได. 
๔  เมื่อเอา  สฺมึ  เปน  อิ  แลว  ตองรัสสะ  อาร  เปน  อร. 
๕  ศัพทมี  ตุ  ปจจัย  เปนที่สุด  ใน ปุ.  แจกอยางนี้. 
               [๖๗]  ปตุ  [พอ]  เปน  ปุลิงค  แจกอยางนี้ :- 
----------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        ปตา                                        ปตโร 
ทุ.        ปตร                                        ปตโร 
ต.        ปตรา          ปตุนา                ปตเรหิ          ปตเรภิ        ปตูหิ     ปตูภิ 
จ.        ปตุ                ปตุโน                ปตราน        ปตูน 
ปฺ.        ปตรา                                ปตเรหิ         ปตเรภิ        ปตูหิ             ปตูภิ 
ฉ.        ปตุ                ปตุโน                ปตราน          ปตูน 
ส.        ปตริ                                        ปตเรสุ         ปตูสุ 
อา.        ปตา                                        ปตโร 
ภาตุ   พ่ีชาย   นองชาย,  ชามาตุ  ลูกเขย,  ๒  ศัพทนี้  แจกเหมือน  ปตุ.  
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        วิธีเปลี่ยนวิภัตติ  และการันตเหมือน  สตฺถ ุ แปลกแตอาเทศ   
เปน  อร  แทน  อาร   ในวิภัตติทั้งปวง.  อาลปนะน้ัน  เมื่อวาตามแบบ 
เปนอยางนี้  แตคําพูดหรือวิธีเขียนหนังสือไมใช  ใช  ตาต  แทน, 
เอก.  ตาต,  พหุ.  ตาตา.  ใชไดทั่วไปทั้งเรียกบิดาหรือบุตร  เหมือน 
ภาษาของเรา.  คําวา  ตาต  พอ  ถาเปนวิภัตติอ่ืน  เปนชื่อของบิดา   
ถาเปนอาลปนะ  ใชเรียกไดทั้งบิดาท้ังบุตร. 
                [๖๘]  มาตุ  [มารดา]  เปนอิตถีลิงค  แจกอยางนี้:- 
------------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        มาตา                                        มาตโร 
ทุ.        มาตร                                        มาตโร 
ต.        มาตรา        มาตุยา                        มาตราหิ        มาตรภิ          มาตูหิ    มาตูภิ 
จ.        มาตุ                มาตุยา                        มาตราน        มาตูน 
ปฺ.        มาตรา                                        มาตราหิ        มาตราภิ        มาตูหิ    มาตูภิ 
ฉ.        มาตุ                มาตุยา                        มาตราน        มาตูน 
ส.        มาตริ                                        มาตราสุ        มาตูสุ 
อา.        มาตา                                        มาตโร 
                             ธีตุ  [ธดิา]  แจกเหมือน  มาตุ. 
วิธีเปลี่ยนวิภัตติ  และการนัตเหมือน  ปตุ  ตางแตแจกตามแบบ 
ที่เปน  ปุ.  และ  อิตฺ.  เทาน้ัน.  ในคําพูดและวิธีเขียนหนังสือ  ก็ไมใช 
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อาลปนะ  ตามแบบน้ี  ใช  อมฺม  แทน,  เอก.  อมฺม,  พหุ.  อมฺมา.   
ใชไดทั่วไป  ทั้งมารดาท้ังธิดา  เหมือนภาษาของเรา  โดยนัยที่ได 
อธิบายมาแลว.  แตในตัปปุริสสมาส  ใช  อาลปนะ  เปน  มาเต,  ธีเต. 
เหมือนคําวา  ติสฺสมาเต,  เทวมาเต,  เทวธีเต.  เปนตัวอยาง.   
 
        [๖๙]  ศพัท  ๑๒  ศัพท  ม ี มน  ศพัทเปนตน  ที่จะวาตอไปนี้ 
เรียกวา  มโนคณะ  เพราะเปนหมูแหง  มน   ศัพท  มีวิธีแจกเหมือน 
มน  ศัพท  แตวิธีแจกน้ัน  ก็ไมผิดกับแบบ  อ  การนัต  ในปุลิงคและ 
นปุสกลิงคที่กลาวขางตน  [๔๗  และ  ๕๗]  นัก  แปลกอยู  ๕  วิภัตติ 
คือ  นา  กับ  สฺมา  เปน  อา,  ส  ทั้ง  ๒  เปน  โอ.  สมฺึ  เปน  อิ แลว 
ลง  ส  อาคม  เปน  สา  เปน  โส  เปน  สิ.  เอา อ  เปน  โอ  ไดบาง 
เหมือนคําวา  "อทาเน  กุรเุต  มโน   [ชโน   ชน]    ยอมทํา  ซึ่งใจ 
                            ๑        ๒      ๓                             ๒         ๑ 
ในความไมให.  ยโส  ลทธฺา  น  มชฺเชยฺย  [ชน]  ไดแลว   ซึ่งยศ 
          ๑               ๑        ๒              ๓                   ๒          ๑ 
ไมพึงเมา"  เปนตน. 
      ๓ 
        อีกอยางหนึ่ง  เมื่อศัพทเหลาน้ี  เขาสมาสแลว   เอาสระท่ีสุด 
ของตนเปน  โอ  ได  เหมอืนคําวา  มโนคโณ   หมูแหงมนะ,  อโยมย 
ของบุคคลทําดวยเหล็ก,  เตโชธาตุ  ธาตุคือไฟ,   สิโรรโุห  อวัยวะ  
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ที่งอกบนหัว  ผม  เปนตน.   เหตุนั้นไมตองแจกใหพิสดาร  จะแจก   
แตที่แปลก,  ที่ไมแจก  ศัพทใด  เปนลิงคใด  ก็พึงเทียบศัพทนั้นใน 
แบบการันตของลิงคนั้นเถิด.   ในศัพทที่จะเขียนตอไปนี้  มน  เปน 
ทฺวิลิงค  คือ ปุ.  นปุ.  เหลอืน้ันเปน ปุลิงค  สิ้น.   
 
                                  ศัพทชื่อมโนคณะ 
มน                ใจ                                เตช                เดช 
อย                เหล็ก                        ปย                น้ํานม 
อุร                อก                                ยส                ยศ 
เจต                ใจ                                วจ                วาจา 
ตป                ความรอน                        วย                วัย 
ตม                มืด                                สริ                หัว 
 
        เอก.                    ต.            จ.           ปฺ.          ฉ.            ส. 
                        มนสา      มนโส        มนสา        มนโส        มนสิ 
                        อยสา        อยโส        อยสา        อยโส        อยสิ 
                        อุรสา        อุรโส        อุรสา        อุรโส        อุรสิ 
                        เจตสา        เจตโส        เจตสา        เจตโส        เจตสิ 
                                  เทาน้ีเปนตัวอยาง.  
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        บางคราวศัพทที่มี  อ  เปนที่สุด  จะเปน  มโนคณะ  หรือมิใช   
ก็ตาม   อยูขางหนา   เอา  นา  วิภัตติ  เปน  โส  ไดบาง  ดังน้ี 
สุตฺตโส,  พฺยฺชนโส,  อุปายโส,  สพฺพโส,  านโส,  ถามโส.  เอา   
สฺมา   เปน  โส  ไดบาง  อุ.  ทีฆโส,  อุรโส. 
 
            [๗๐]  กมฺม  [กรรม]  เปน  นปุสกลิงค  แจกอยางนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        กมฺม                                        กมฺมานิ 
ทุ.        กมฺม                                        กมฺมานิ 
ต.        กมฺมนุา                                กมฺเมหิ        กมฺเมภิ 
จ.        กมฺมโุน                                กมฺมาน 
ปฺ.        กมมฺุนา                                กมฺเมหิ        กมฺเมภิ 
ฉ.        กมฺมโุน                                กมฺมาน 
ส.        กมฺมนิ                                กมเฺมสุ 
อา.        กมฺม                                        กมฺมานิ 
        วิธีเปลี่ยนวิภัตติ  และ  การันต  กแ็บบเดียวกันกับ  อ  การันต 
ใน  นปุสกลงิค  แปลกกนัเล็กนอย  ดงัน้ี :- 
๑  นา  ส  อยูหลัง  เอา  อ  ที่สุดแหง  กมฺม  เปน  อุ  แลว  คง  นาไว 
    เอา  ส  เปน  โน. 
๒  เอา  สฺมึ  เปน  นิ  ไดบาง.  
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        กมฺม  ศพัท  จะแจกตามแบบ  อ  การันต  นปุ.  ทีเดียวก็ได 
ที่แสดงไวนี้  เพ่ือจะใหเห็นวาเปนศัพทวิเศษ  เปลี่ยนวิภัตติและการันต   
ไดอยางนี้.   
 
           [๗๑]  โค  [โค]  สามัญ  ไมนิยมวา  ผู  เมีย  แจกอยางนี้ :- 
----------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        โค                                                คาโว 
ทุ.        คาว                คาวุ                                คาโว 
ต.        คาเวน                                        โคหิ          โคภิ    คาเวหิ    คาเวภิ 
จ.        คาวสฺส                                        คุนฺน   คาวาน 
ปฺ.        คาวสฺมา         คาวมฺหา        คาวา                โคหิ   โคภิ    คาเวหิ    คาเวภิ 
ฉ.        คาวสฺส                                        คุนฺน   คาวาน 
ส.        คาวสฺมึ        คาวมฺหิ        คาเว                โคสุ           คาเวสุ 
อา.        คาว                                                คาโว 
                         วิธีเปลี่ยนวิภัตติ  และ  การันต 
๑  วิภัตติทั้งปวงยกแต  สิ  อยูหลัง  เอา  โค  เปน  คว  คาว  ได. 
    ที่แสดงไวที่นี้แต  คาว  อยางเดียวพอเปน อุ. 
๒  อ  อยูหลงั  เอา  โอ แหง  โค  เปน  อาวุ  ไดบาง. 
๓  เอา  โย  ทั้ง ๒  เปน  โอ. 
๔  เอา  โอ แหง  โค  เปน  อุ  แลวซอน  น. 
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๕  โค   ใน  ปุ.  เปน  โคณ,  ใน  อิตฺ.  เปน  คาวี,  แจกตามการันตใน 
     ลิงคนั้น ๆ.     
 
        [๗๒]  ศัพททั้งหลาย  ๖  คือ  ปมุ  ชาย,  สา  หมา  [ไมนิยมวา 
ผู  เมีย],  อทฺธา  กาลยืดยาว,  มฆว  ชือ่พระอินทร,  ยุว  ชายหนุม, 
สข  เพ่ือน,  เหลาน้ี  ไมใครมีคําใชนัก   ถึงใชบางก็เปนบางวิภัตติไม 
ทั่วไป  ไมตองแจกไวในท่ีนี้ใหพิสดาร. 
        ปุม  เปน  ปุลิงค  มทีี่ใชบาง  แต ป.  เอก.  ปมุา  เทาน้ัน. 
        สา  เปนคํากลาง ๆ ไมนิยมวาตัวผูหรือตัวเมีย  เหมือนกับศัพท 
คือ  โค  มีทีใ่ชแต  ป.  เอก.  สา,  ในปุลิงค  ใชเปน  สุนข  ใน 
อิตถีลิงคเปน  สุนขี  หรือ  ใชศัพทอ่ืน ๆ  นอกจากน้ี  แจกตามการันต 
ในลิงคนั้น ๆ. 
        อทฺธา  เปน ปุลิงค  มีที่ใชบางแต  เอก.  ป.  อทฺธา  ทุ.  อทฺธาน 
ต.  อทฺธุนา  จ.  ฉ.  อทฺธุโน  ส.  อทฺธาเน  เทาน้ัน. 
        มฆว  เปน ทฺวิลิงค  ใน  ปุลิงค   ใชมากแต  ป.  เอก.  ยุวา,  ใน 
อิตถีลิงค  เปน  ยุวตี  แจกตาม  อี  การนัต  ในลิงคนั้น. 
        สข  เปน  ทฺวิลงค  ในปุลิงค  ใชมากแต  ป.  เอก.  สขา,  ใน 
อิตถีลิงค  เปน  สขี  แจกตาม  อี   การนัต  ในลิงคนั้น.  
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                                       สังขยาคุณนาม     
        [๗๓]  ศัพทที่เปนเคร่ืองกําหนดนับนามนามชื่อ  สังขยา.  สังขยา 
แบงเปน  ๒  คือ  ปกติสังขยาอยาง  ๑  ปูรณสังขยาอยาง ๑.  ปกติ- 
สังขยานั้น   นับโดยปกติ  เปนตนวา  หน่ึง  สอง  สาม  สี่  หา,  สําหรับ 
นับนามนามใหรูวามีประมาณเทาใด  เหมือนคําพูดในภาษาของเราวา 
คนผูหน่ึง  ถือสมุด  ๒  เลน  ดินสอขาว  ๓  แทง  ดินสอฝรั่ง  ๔  แทง 
กระดาษ  ๕  แผน  เดินไป  เปนตน.  ปรูณสังขยานั้น  สําหรับนบันามนาม 
ที่เต็มในที่นั้น  ๆ  คือ  นบัเปนชั้น ๆ  เปนตนวา  ที่หน่ึง  ที่สอง  ที่สาม 
ที่สี่  ที่หา  เหมือนคําพูดในภาษาของเราวา  บุตรชายท่ี  ๑  ของผูมีชื่อ 
ไปเรียนหนังสืออยูในสํานักครูที่ ๒  พอถึงปที่ ๓  ก็สอบไลไดประโยค 
ที่ ๔  ยังไมถงึชั้นที่ ๕  เปนตน. 
        ปกติสังขยานี้  ในคัมภีรศัพทศาสตรทานแบงเปน  ๒  พวก  ต้ังแต 
เอก   ถึง  จตุ  จัดเปน  สัพพนาม  ต้ังแต  ปฺจ  ไป  เปน  คุณนาม. 
ครั้นขาพเจาจะแยกแสดงเปน  ๒  แผนก  ก็เปนการลําบากนัก  เห็นวา 
ที่เปนคุนนามมากกวา  จึงรวมมาแสดงเสียที่นี่ทีเดียว.  สวนปูรณสังขยา 
เปน  คุณนามแท.  
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                     [๗๔]  วิธีนบัปกติสังขยา  อยางนี้ :-     
--------------------------------------------------------------------------- 
เอก                                        ๑        วีส,   วีสติ                        ๒๐ 
ทฺวิ                                        ๒        เอกวีสติ                                ๒๑ 
ติ                                        ๓        ทฺวาวีสติ,  พาวิสติ                ๒๒ 
จตุ                                        ๔        เตวีสติ                                ๒๓ 
ปฺจ                                ๕        จตุวีสติ                                ๒๔ 
ฉ                                        ๖        ปฺจวีสติ                                ๒๕ 
สตฺต                                        ๗        ฉพฺพีสติ                                ๒๖ 
อฏ                                        ๘        สตฺตวีสติ                                ๒๗ 
นว                                        ๙        อฏวีสติ                                ๒๘ 
ทส                                        ๑๐        เอกูนตฺตึส,  อูนตฺตึส                ๒๙ 
เอกาทส                                ๑๑        ตึส,  ตึสติ                                ๓๐ 
ทฺวาทส,  พารส                ๑๒        เอกตฺตึส                                ๓๑ 
เตรส                                ๑๓        ทฺวตฺตึส,  พตฺตึส                ๓๒ 
จตุทฺทส,  จุทฺทส                ๑๔        เตตฺตึส                                ๓๓ 
ปฺจทส,  ปณฺณรส                ๑๕        จตุตฺตึส                                ๓๔ 
โสฬส                                ๑๖        ปฺจตฺตึส                                ๓๕ 
สตฺตรส                                ๑๗        ฉตฺตึส                                ๓๖ 
อฏารส                                ๑๘        สตฺตตฺตึส                                ๓๗ 
เอกูนวีสติ,  อูนวีส                ๒๙        อฏตฺตึส                                ๓๘  
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เอกูนจตฺตาฬีส,  อูนจตฺตาฬีส        ๓๙        ปฺาส,  ปณฺณาส          ๕๐   
จตฺตาฬีส,  ตาฬีส                        ๔๐        สฏ ี                                        ๖๐ 
เอกจตฺตาฬีส                                ๔๑        สตฺตติ                                ๗๐ 
เทวฺจตฺตาฬีส                                ๔๒        อสีติ                                        ๘๐ 
เตจตฺตาฬีส                                ๔๓        นวุติ                                        ๙๐ 
จตุจตฺตาฬีส                                ๔๔        สต                                        รอย 
ปฺจจตฺตาฬีส                                ๔๕        สหสฺส                                พัน 
ฉจตฺตาฬีส                                ๔๖        ทสสหสฺส                        หม่ืน 
สตฺตจตฺตาฬีส                                ๔๗        สตสหสฺส,  ลกฺข                แสน 
อฏจตฺตาฬีส                                ๔๘        ทสสตสหสฺส                        ลาน 
เอกูนปฺาส,  อูนปฺาส        ๔๙        โกฏ ิ                                       โกฏ ิ
        เอกสังขยา  เปน  เอกวจนะอยางเดียว.   เอกสัพพนาม   เปน 
ทฺวิวจนะ.  ต้ังแต  ทฺวิ  จนถึง  อฏารส  เปนพหุวจนะอยางเดียว 
เปน  ๓  ลิงค.  ต้ังแต  เอกูนวีสติ  จนถงึ  อฏนวุติ  เปนเอกวจนะ 
อิตถีลิงคอยางเดียว   แมเขากับศัพทที่เปนพหุวจนะลิงคอ่ืน  ก็คงอยู 
อยางนั้น  ไมเปลี่ยนไปตาม.  
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                          [๗๕]  เอก  ศัพท  แจกอยางนี้:-     
--------------------------------------------------------------------------------- 
                ปุลิงค                                        อิตถีลิงค 
                เอก.                                                     เอก. 
ป.          เอโก                                        ป.        เอกา 
ทุ.        เอก                                        ท.ุ        เอก 
ต.        เอเกน                                ต.        เอกาย 
จ.        เอกสฺส                                จ.          เอกาย 
ปฺ.        เอกสฺมา        เอกมฺหา                ปฺ.        เอกาย 
ฉ.        เอกสฺส                                ฉ.        เอกาย 
ส.        เอกสฺมึ  เอกมฺหิ                        ส.          เอกาย 
        เอก  ศพัท  ใน  นปุสกลิงค  แจกเหมือนใน  ปุลิงค  แปลกแต 
ป.  เอก  เทาน้ัน. 
        เอก  ศพัทนี้  ถาเปน  สังขยา  แจกอยางนี้,  ถาเปน  สัพพนาม แจก 
ไดทั้ง  ๒  วจนะ  เหมือน  ย  ศัพท  ที่จะกลาวขางหนา  [๘๖].  แปลก 
จาก  ย  ศัพท   บางเล็กนอย.  ใน  อิตฺ.  เอก.  จ.  ฉ.   เอกิสฺสา  ส.  เอกิสฺส. 
 
        [๗๖] ทวิฺ  ศัพท ใน  ๓  ลิงค  อุภ  ศัพท  [๒]    ใน  ๓  ลิงค 
แจกอยางนี้  :- 
------------------------------------------------------------------------------------ 
                พหุ.                                        พหุ. 
ป.        เทฺว                                        ป.        อุโภ  
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ทุ.        เทฺว                                ทุ.        อุโภ     
ต.        ทฺวีหิ                                ต.        อุโภห ิ
จ.        ทฺวินนฺ                        จ.        อุภินฺน 
ปฺ.        ทฺวีหิ                                ปฺ.        อุโภหิ 
ฉ.        ทิวินนฺ                        ฉ.        อุภินฺน 
ส.        ทฺวีสุ                                ส.        อุโภส ุ
                      วิธีเปลี่ยนวิภัตติ  และ  การันต 
๑  เอา  ทฺวิ  กับ  โย  เปน  เทฺว  ทุเว๑. 
๒  ใน  อุภ  ศัพท  เอา  โย  เปน  โอ. 
๓  หิ  สุ  วิภัตติ  อยูหลัง  เอา  อ  ที่สุด  แหง  อุภ  เปน  โอ. 
๔  ซอน  น ฺ หนา  น  วิภัตติ  เอา  อ  ที่สุด  แหง  อุภ  เปน  อิ  เอา 
     ทฺวินฺน  เปน  ทุวินฺน  บางก็ได. 
 
                        [๗๗]  ติ  ศัพท  แจกอยางนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------------ 
                ปุลิงคื                                อิตถีลิงค 
                 พหุ.                                            พหุ. 
ป.          ตโย                                        ป.        ติสฺโส 
ทุ.        ตโย                                        ทุ.        ติสฺโส 
ต.        ตีหิ                                        ต.        ตีห ิ
จ.        ติณฺณ   ติณฺณนฺน                จ.        ติสฺสนฺน 
 
๑.  คือ  ป.  ทุ.  เปน  ทุเว  บาง  ก็ได.  
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ปฺ.                ตีหิ                                ปฺ.                ตีหิ    
ฉ.                ติณฺณ   ติณฺณนฺน        ฉ.                ติสฺสนฺน 
ส.                ตีสุ                                ส.                ตีสุ 
        ติ  ศัพท  ใน  นุป.  แจกเหมือนใน  ปุ.  แปลกแต  ป.  ท.ุ  ตีณิ 
เทาน้ัน         
                        วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต 
๑  เอา  ติ  กบั  โย  ใน  ปุ.  เปน  ตโย,  ใน  อิตฺ.  เปน  ติสฺโส,  ใน 
    นปุ.  เปน  ตีณิ. 
๒  เอา  น  ใน  ปุ.  นปุ.  กับ  อิ  ที่สุด  แหง  ติ  เปน  อิณฺณ  อิณฺณนฺน, 
     ใน  อิต.    เอา  น  เปน  สฺสนฺน. 
 
                          [๗๘]  จตุ  ศัพท  แจกอยางนี้  :- 
----------------------------------------------------------------------------------- 
                ปุลิงค                                อิตถีลิงค 
                 พหุ.                                            พหุ. 
ป.        จตฺตาโร        จตุโร                ป.        จตสฺโส 
ทุ.        จตฺตาโร        จตุโร                ทุ.        จตสฺโส 
ต.        จตูหิ                                        ต.        จตูหิ 
จ.        จตุนฺน                                จ.        จตสฺสนฺน 
ปฺ.        จตูหิ                                        ปฺ.        จตูหิ 
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ฉ.        จตุนฺน                        ฉ.        จตสฺสนฺน   
ส.        จตูสุ                                ส.        จตูสุ 
        จตุ  ศัพท  ใน  นปุ.  แจกเหมือนใน  ปุ.  แปลกแต  ป.  ท.ุ 
จตฺตาริ   เทาน้ัน. 
                       วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต   
๑  เอา  จตุ  กบั  โย  ใน  ปุ.  เปน  จตฺตาโร  จตุโร,  ใน  อิตฺ.  เปน 
    จตสฺโส,  ใน  นปุ.  เปน  จตฺตาริ. 
๒  ในอิตฺ.  เอา  น  เปน  สฺสนฺน  แลวเอา  อุ  แหง  จตุ  เปน  อ. 
 
                   ๗๙  ปฺจ  ใน  ๓  ลิงค  แจกอยางนี้ :- 
                        พหุ. 
ป.                        ปฺจ                        [ลบโย] 
ทุ.                        ปฺจ                         
ต.                          ปฺจหิ                        [ไมทีฆะ] 
จ.                        ปฺจนฺน 
ปฺ.                        ปฺจหิ 
ฉ.                        ปฺจนฺน 
ส.                        ปฺจสุ                        [ไมทีฆะ] 
                        ต้ังแต  ฉ  ถึง  อฏารส  แจกอยางนี้. 
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                       เอกูนวีส  ใน  อิตถลีิงค  แจกอยางนี้:-   
                        เอก. 
ป.                        เอกูนวีส                        [ลงนิคหิต] 
ทุ.                        เอกูนวีส 
ต.                        เอกูนวีสาย   
จ.                        เอกูนวีสาย 
ปฺ.                        เอกูนวีสาย 
ฉ.                        เอกูนวีสาย 
ส.                        เอกูนวีสาย 
                      ต้ังแต  วีส  ถึง  ปฺาส  แจกอยางนี้. 
        ต้ังแต  เอกูนวีสติ  ถงึ  อฏตฺตึสติ  และต้ังแต  เอกูนสตฺตติ 
ถึง  อฏนวุติ   แจกตามแบบ  อิ  การนัต  ใน  อิตถีลิงค  [รตฺติ]. 
ต้ังแต  เอกูนสฏ ี  ถึง  อฏสฏ ี  แจกตามแบบ  อี  การันต  ใน 
อิตถีลิงค  [นารี] 
 
             [๘๐]  ปูรณสังขยา  นับในลิงคทั้ง  ๓  อยางนี้ :- 
-------------------------------------------------------------------------- 
     ปุลิงค             อิตถีลิงค           นปุสกลิงค                    คําแปล 
ปโม                ปมา                ปม                                ที่  ๑ 
ทุติโย                ทุติยา                ทุติย                                ที่  ๒ 
ตติโย                ตติยา                ตติย                                ที ่ ๓  
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จตุตฺโถ                        จตุตฺถี-ถา                จตุตฺถ                        ที่ ๔ 
ปฺจโม                        ปฺจมี-มา        ปฺจม                        ที่ ๕   
ฉฏโ                        ฉฏ ี-า                ฉฏ                                ที่  ๖ 
สตฺตโม                        สตฺตมี-มา                สตฺตม                        ที่ ๗ 
อฏโม                        อฏมี-มา                อฏม                        ที่ ๘ 
นวโม                        นวมี-มา                นวม                                ที่ ๙ 
ทสโม                        ทสมี-มา                ทสม                                ที ่๑๐ 
เอกาทสโม                เอกาทสี-สึ๑        เอกาทสม                        ที่ ๑๑ 
ทฺวาทสโม,พารสโม        ทฺวาทสี,พารสี        ทฺวาทสม,พารสม        ที ่๑๒ 
เตรสโม                        เตรสี                เตรสม                        ที ่๑๓ 
จตุทฺทสโม                จตฺทฺทสี-สึ๒        จตุทฺทสม                        ที่ ๑๔ 
ปณฺณรสโม                ปณฺณรสี-สึ๓        ปณฺณรสม                ที่ ๑๕ 
โสฬสโม                        โสฬสี                โสฬสม                        ที่ ๑๖ 
สตฺตรสโม                สตฺตรสี                สตฺตรสม                        ที่ ๑๗ 
อฏารสโม                อฏารสี                อฏารสม                ที่ ๑๘ 
เอกูนวีสติโม                เอกูนวีสติมา        เอกูนวีสติม                ที่ ๑๙ 
วีสติโม                        วีสติมา                วีสติม                        ที่ ๒๐ 
        ปูรณสังขยา   ที่แสดงมาพอเปนตัวอยางนี้  แจกตามแบบ 
การันตใน ๓  ลิงค ศัพทใด  เปนลิงคใด  มีการันตอยางใด  จง 
แจกตามลิงคนั้น  ตามการันตนั้น  เทอญ. 
 
๑.๒.๓.  ลงนคิหิตอาคม  มูลกัจจายนะ หนา  ๙๕ สูตรท่ี  ๓๓๔.  กองตํารา.  
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                                          สัพพนาม     
        ๘๑  สพัพนามนั้น  แบงเปน ๒  คือ  ปุริสสัพพนาม ๑  วิเสสน- 
สัพพนาม ๑.  ปุริสัพพนามนั้น  เปนศพัทสําหรับใชแทนชื่อคนและ 
สิ่งของท่ีออกชื่อมาแลวขางตน  เพ่ือจะไมใหเปนการซํ้าซาก  นับตาม 
บุรุษท่ีทานจัดไวใน  อาขยาต  เปน ๓  คือ  ต  ศัพท ๑  ตุมฺห  ศัพท  ๑ 
อมฺห  ศัพท  ๑.  ต  ศัพททีต่นนั้นเปน  ปมปุริส  หรือ  ประถมบุรุษ 
ชายท่ี ๑  สําหรับออกชื่อคนและส่ิงของ  ที่ผูพูดออกชื่อถึง  เชน 
คําในภาษาของเราวา "เขา"  เปนไตรลิงค  ที่วานี้  ประสงคเอา  ต 
ศัพท  ที่ทานใชแตลําพังอยางเดียว  เปนประถมบุรษุ.  ต  ศัพทที่ทาน 
ประกอบดวยนามนามท่ีเปนประถมบรุุษก็ดี  ดวย  ตุมฺห  และ อมฺห 
ศัพทก็ดี  เปนวิเสสนสัพพนาม.  ตุมหฺ  ศัพทที่ ๒   นั้น  เปน  มชฺฌิม- 
ปุริส  หรือ  มัธยมบุรุษ  ชายมีในทามกลาง   สําหรับออกชื่อคนท่ี 
ผูพูด ๆ  กับคนใด    สําหรับออกชื่อคนน้ัน  เชนคําในภาษาของ 
เราวา  "เจา,  ทาน,  สู,  เอง,  มึง"   ตามคําสูงและตํ่า,   แตใน 
ภาษาบาลีไมมีคําสูงคําตํ่าอยางนี้  ใช  ตุมฺห  ศัพทอยางเดียว  ตาง 
กันแตมาตราวาวิภัตติและวจะเทาน้ัน.    อมฺห  ศัพทที่ ๓  นั้น  เปน 
อุตฺตมปุริส  หรือ  อุตตมบุรุษ  ชายสูงสุด  สําหรับใชออกชื่อผูพูด 
เชนคําในภาษาของเราวา  "ฉัน, ขา,  กู"  ตามคําท่ีสูงและตํ่า  แต 
ในภาษาบาลีไมมีคําสูงคําตํ่าอยางนี้  ใช  อมฺห  ศัพทอยางเดียว  ตาง 
กันแตสักวาวิภัตติและวจนะเหมือน  ตุมฺห  ศัพทเทาน้ัน.  ตุมหฺ  และ  
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อมฺห  ศัพททัง้  ๒  นี ้ แจกเปนแบบเดียวกันทั้งปุลิงคและอิตถีลิงค.     
 
        [๘๒]  วิเสสนสัพพนามนั้น  คลาย ๆ  กับคุณนาม  แตมีวิธีแจก 
ไมเหมือนคุณนาม  แบงเปน  ๒  อนิยม  นิยม.  ศัพทเหลาน้ี  คือ ย, 
อฺ,  อฺตร.  อฺตม,  ปร,  อปร, กตร,  กตม,  เอก,  เอกจฺจ, 
สพฺพ,  กึ,  เปน  อนิยม.  ต,  เอต,  อิม,  อมุ,  เปน  นยิม.  ย  ศัพทนั้น 
พิจารณาเห็นวา  ไมเปนอนิยมแททีเดียว  เพราะเขากับ  ตุมฺห  อมฺห 
ศัพทก็ได  แตเมื่อประสงคแปล  ย  ศพัทวา  "ใด"  แลว  ก็ดูเหมือน 
เปนอนิยมแท.  วิเสสนสัพพนาม ๒  อยาง  ที่กลาวมาแลวน้ี  เปน 
ไตรลิงค  แจกไดทั้ง ๓  ลงิค  ในสัพพนามทั้งปวงไมมีอาลปนะ. 
 
                                วิธีแจกปุริสสัพพนาม 
                     [๘๓]  ต  ศพัท  ใน ปุลิงค  แจกอยางนี้:- 
---------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                        พหุ. 
ป.                โส                                        เต 
ทุ.                ต        น                                เต        เน 
ต.                เตน                                        เตหิ 
จ.                ตสฺส  อสฺส                        เตส  เตสาน  เนส  เนสาน 
ปฺ.                ตสฺส  อสฺมา  ตมฺหา                เตหิ 
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ฉ.        ตสฺส  อสฺส                เตส   เตสาน   เนส  เนสาน   
ส.        ตสฺมึ  อสฺมึ  ตมฺหิ        เตสุ   
                         วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และการันต 
๑  สิ  อยูหลงั  เอา  ต  ทีม่ิใช  นปุ.  เปน  ส.  อ   อยูหนา  เอา  โย 
    ทั้งสอง  เปน  เอ,  เอา  ต  เปน  น  ไดบาง. 
๒  ส  สฺมา  สฺมึ  อยูหลัง  เอา  ต  เปน  อ  ไดบาง  ในลิงคทั้งปวง.  เอา 
     น  เปน  ส  เปน  สาน  แลว  เอา  อ  ขางหนา  เปน  เอ. 
๓  เอา  ต  เปน  อ  แลวหามมิใหแปลง  สฺมา  เปน  มฺหา  แปลง  สฺมึ 
     เปน  มฺห.ิ 
                      ต  ศัพท  ใน  อิตถลีิงค  แจกอยางนี้ :- 
----------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.         สา                                                ตา 
ทุ.        ต        น                                        ตา 
ต.        ตาย                                                ตาหิ 
จ.        ตสฺสา  อสฺสา  ติสสฺา  ติสฺสาย        ตาส   ตาสาน 
ปฺ.        ตาย                                                ตาหิ 
ฉ.        ตสฺสา  อสฺสา  ติสสฺา  ติสฺสาย        ตาส   ตาสาน 
ส.        ตาย  ตสฺส  อสฺส  ติสฺส                ตาสุ 
                          วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ การันต 
๑  ใน  อิตถลีิงค  เอา  อ  การันต  เปน  อา  และ  ลบ  โย  ทั้งสองเสีย.  
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๒  เอา  ส  เปน  สฺสา  เปน สสาย  แลว  รัสสะ  การันต  ใหเปน  อ  บาง    
     แปลงเปน  อิ  บาง.   
๓  เอา  สฺมึ  เปน  สฺส  แลว  รัสสะ  การันต  ใหเปน อ  บาง  แปลงเปน 
     อิ  บาง. 
        ต  ศัพทใน  นปุสกลงิค  แจกเหมือน  ใน  ปุลงิค  แปลกแต 
ป.  เอก.  ต,  พหุ.  ตานิ,  ทุ,  พหุ.  ตานิ  เทาน้ัน.  ต  ศัพท ที่เปน 
ประถมบุรุษ  มิใชวิเสสนสัพพนามนี้  เห็นวาตรงกับคําท่ีเราใชในภาษา 
ของเราวา   "ทาน,  เธอ,  เขา, มัน"  ตามคําสูงและตํ่า  จะไมตอง 
แปลวา  "นั้น"  เหมือนวิเสสนสัพพนาม  ก็ได  อุทาหรณ  ดังนี้ 
        "อาจริโย  ม  นิจฺจเมว  โอวทติ  อนุสาสติ  โส  หิ  มยฺห 
               ๑      ๒      ๓           ๔             ๕        ๖    ๗    ๘ 
วุฑฺฒึ  อาสึสติ.  อาจารย  วากลาวอยู  ตามส่ังสอนอยู  ซึ่งขาพเจา 
   ๙         ๑๐           ๑             ๔                   ๕                  ๒ 
เปนนิตยทีเดียว  เพราะวา  ทาน  หวังอยู  ซึ่งความเจริญ  แกขาพเจา. 
          ๓                   ๗         ๖       ๑๐              ๙                  ๘ 
รฺโ  ปเสนทิโกสลสฺส  มลฺลิกา  นาม  เทวี  พหนุน  ปยา  อโหสิ, 
    ๑                  ๒                 ๓        ๔     ๕        ๖         ๗       ๘ 
สา  หิ  เตส  อุปการ-มหาสิ.  นางเทวี  ของพระราชา  ปเสนทิโกศล 
 ๙   ๑๐  ๑๑    ๑๒      ๑๓         ๕               ๑                     ๒      
นามวา  มัลลกิา   ไดเปนที่รัก  ของชนท้ังหลายเปนอันมาก  มแีลว 
    ๔          ๓               ๗                            ๖                           ๘ 
เพราะวา  เธอ  ไดทําแลว  ซึ่งอุปการะ  แกเขาทั้งหลาย.  นามรปู 
    ๑๐        ๙          ๑๓            ๑๒                 ๑๑                ๑  
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อนิจฺจ  ตฺหิ  อุปฺปชชฺิตฺวา  นิรุชฌฺติ.  นามรูป  ไมเที่ยง  เพราะวา   
   ๒     ๓   ๔          ๕               ๖            ๑            ๒          ๔ 
มัน  เกิดข้ึนแลว  ยอมดับไป."   
 ๓          ๕                ๖ 
        เพราะคําท่ีใชในประถมบุรุษ   ในภาษาของเรามาก  จะใชยนื 
เปนแบบเดียวไมได  ครั้นจะใชยักเยื้องไปตาง  ๆ  กจ็ะพาใหกุลบุตร 
แรกศึกษา   สังเกตยากหรืออยางไรแล  ทานจึงสอนใหยกเอานามศัพท 
ที่สัพพนามเล็งเอาข้ึนแปลดวย   เหมือนอุทาหรณที่ตน  ตองแปลวา 
"โส  อาจริโย  อาจารยนั้น,"  ในอุทาหรณที่สอง  ตองแปลวา  "สา 
มลฺลิกา  นางเทวี  นางมัลลิกาน้ัน,"  ในอุทาหรณที่สาม  ตองแปลวา 
"ต  นามรูป  นามรูปนั้น"  ดังน้ี.  แตที่ยกเอานามศัพทข้ึนแปลดวยน้ี 
ก็เปนอุบายท่ีจะใหผูแรกศึกษาเขาใจความไดชัด   และฉลาดในการท่ีจะ 
แจกวิภัตติและผูกประโยค  เพราะฉะน้ัน  แปลตอไปขางหนา  จะตอง 
ใชตามแบบท่ีเคยใชมาแตกอน  ไมเปลี่ยนแปลง. 
        ต  ศัพท  ที่ทานเขียนไวกับนามศัพท  หรือ  ตุมฺห  อมฺห   ศพัท 
เปนวิเสสนสัพพนาม  แปลวา  "นั้น"  อุทาหรณวา :- 
        อภิฺาย  โข  โส  ภควา   ธมฺม  เทเสติ  โน   [เทเสติ] 
              ๑         ๒    ๓     ๔        ๕       ๖        ๗    
อนภิฺาย    พระผูมีพระภาคเจา  นั้น  ยอมแสดง  ซึ่งธรรม 
        ๘                        ๔                 ๓          ๖              ๕ 
เพ่ือความรูยิ่ง  แล  ไม  [แสดง]  เพ่ือความไมรูยิ่ง.   เอกมนฺต 
        ๑             ๒    ๗                         ๘                     ๑  
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 ิตา  โข  สา  เทวตา.   เทวดา   นั้น   ยนืแลว  สวนขางหน่ึง  แล.   
  ๒    ๓   ๔      ๕           ๕       ๔         ๒               ๑              ๓ 
น    ต  กมฺม  กต   สาธุ,  ย   [กมฺม]   กตฺวา   อนุตปฺปติ.   กรรม 
๑    ๒    ๓    ๔       ๕    ๖                ๗            ๘             ๓   
นั้น   อันบุคคลทําแลว  ใหประโยชนสําเร็จได  หามิได   [บุคคล] 
 ๒               ๔                              ๕                      ๑   
ทําแลว   ซึ่งกรรมไรเลา   ยอมเดือดรอนในภายหลัง.  ตสฺส  เต 
    ๗                ๖                                ๘                         ๑     ๒ 
อลาภา.  มิใชลาภทั้งหลาย  ของทาน   นั้น.  โส  โข  อห  ภนฺเต 
    ๓                  ๓                   ๒          ๑      ๑    ๒   ๓      ๔ 
ปตุ  วจน  สกฺกโรนฺโต  ฯ ล ฯ  ทิสา  นมสฺสามิ.  ขาแตพระองคผูเจริญ 
๕      ๖            ๗                       ๘          ๙                       ๔ 
ขาพระพุทธเจา  นั้น  แล  เมื่อสักการะ  ซึ่งคํา  ของบิดา  ฯลฯ 
          ๓              ๑     ๒         ๗              ๖          ๕ 
นอบนอมอยู  ซึ่งทิศทั้งหลาย"  ดังน้ี. 
         ๙                    ๘         
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      [๘๔]   ตุมฺห  ทาน  ทัง้สองลิงค  แจกอยางเดียวกัน  อยางนี้ :-      
-------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        ตฺว        ตุว                                ตุมฺเห        โว 
ทุ.        ต   ตฺว  ตุว                        ตุมฺเห        โว 
ต.        ตยา  ตฺวยา  เต                        ตุมฺเหหิ        โว 
จ.        ตุยฺห  ตุมฺห๑   ตว  เต                ตุมฺหาก        โว 
ปฺ.        ตยา                                        ตุมฺเหหิ 
ฉ.        ตุยฺห  ตุมฺห๒  ตว  เต                ตุมฺหาก        โว 
ส.        ตยิ  ตฺวยิ                                ตุมฺเหสุ 
                         วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต 
๑  ศัพทที่อาเทศผิดจากรูป  ตุมฺห  ทีเดียว  พึงรูวาเอาวิภัตตินั้น ๆ กับ 
    ตุมฺห  เปนอยางนี้. 
๒  ตุมฺห  อมหฺ  อยูหนา  เอา  น  เปน  อาก. 
๓  เต  โว  มบีทอ่ืนนําหนาจึงมีได. 
        [๘๕]  อมฺห  ขา   ทัง้สองลิงค  แจกเปนแบบเดียวกัน  อยางน้ี :- 
-------------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        อห                                        มย                โน 
ทุ.        ม   มม                                อมฺเห        โน 
ต.         มยา        เม                                อมฺเหหิ        โน 
--------------------------------------------------------------------------------- 
 
๑.  ๒.  ตุมฺห  ท่ีเปน  จ.  ฉ.  เอก.  โดยสูตรมูลกัจจายนะ  วา  สสฺส.  และสูตร 
สัททนีติ  วา  มตนฺตเร  สสฺส  วา  อ.  
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จ.          มยฺห  อมฺห  มม  มม  เม                อมฺหาก        อสฺมาก   โน   
ปฺ.        มยา                                                อมฺเหหิ  
ฉ.        มยฺห  อมฺห  มม  มม  เม                อมฺหาก   อสฺมาก  โน 
ส.        มยิ                                                อมฺเหสุ 
                      วิธีเปลี่ยน   วิภัตติ  และ  การันต 
๑  เอา  อมฺห  กับ  วิภัตติ   นั้น  ๆ  เปนรูปนั้น ๆ. 
๒  เม  โน  มบีทอ่ืนนําหนาจึงมีได. 
 
                   วิธีแจก  วิเสสนสัพพนาม  นิยมานิยม. 
         [๘๖]  ย  ศัพท  ใด  ในปุลิงค  แจกอยางนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        โย                                        เย 
ทุ.        ย                                        เย 
ต.        เยน                                        เยหิ 
จ.        ยสฺส                                        เยส  เยสาน 
ปฺ.        ยสฺมา   ยมฺหา                         เยหิ 
ฉ.        ยสฺส                                        เยส  เยสาน 
ส.        ยสฺมึ  ยมฺหิ                        เยสุ  
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                    ศัพทเหลาน้ี   แจกเหมือน  ย ศัพท    
------------------------------------------------------------------------------ 
อฺ          อ่ืน                                        กตม          คนไหน 
อฺตร        คนใดคนหน่ึง                        เอก                คนหน่ึง,  พวกหน่ึง 
อฺตม            "         "                        เอกจฺจ        บางคน,  บางพวก 
ปร                อ่ืน                                        อุภย          ทั้งสอง 
อปร                อ่ืนอีก                                สพฺพ          ทั้งปวง 
กตร                คนไหน                                 
                    ย  ศัพท  ในอิตถีลิงค  แจกอยางนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------------ 
        เอก.                                                         พหุ. 
ป.                ยา                                        ยา 
ทุ.                ย                                        ยา 
ต.                ยาย                                        ยาหิ 
จ.                ยสฺสา                                ยาส        ยาสาน 
ปฺจ.        ยาย                                        ยาหิ 
ฉ.                ยสฺสา                                ยาส        ยาสาน 
ส.                ยสฺส                                        ยาสุ 
        ย  ศัพท   ในนปุสกลิงค  แจกเหมือน  ปุลิงค  แปลกแต  ป. 
เอก.  ย,  พหุ.  ยาน,ิ  ทุ.  พหุ.  ยานิ  เทาน้ัน. 
        [๘๗]  กึ  ศัพท  ใคร ,  อะไร   คงเปนรูป  ก ึ อยูแตในนปุ.  ป. 
ทุ.  เอก.  เทาน้ัน.  
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        นอกน้ัน  แปลงเปน  ก  แลวแจกในไตรลิงค  เหมือน  ย  ศพัท 
กึ  ศัพท  ที่แจกดวยวิภัตติในไตรลิงคนี้  ม ี จิ  อยูทายศัพท  แปลวา 
"นอย"   บาง  "บางคน  หรือ  บางสิ่ง"  บาง  เปนคําใหวาซ้ําสอนหน     
เหมือนในภาษาของเราเขียนรูป "ๆ"  ดังน้ีบาง  อุ.  วา  "โกจิ  ชาย 
บางคน  หรือ  ใคร ๆ "  "กาจิ  อิตฺถี  หญิงบางคน  หรือ หญิงไร ๆ" 
"กิฺจิ วตฺถุ  ของนอยหน่ึง  หรือของบางส่ิง"   ถาเปนพหุวจนะ 
แปลวา  "บางพวก  หรือ  บางเหลา"  อุ.  วา  "เกจิ  ชนา  ชน 
ทั้งหลายบางพวก  กาจิ  อิตฺถี  หญิงท้ังหลายบางพวก  กานิจิ  กุลานิ 
ตระกูลทั้งหลายบางเหลา"   ถามี  ย  นาํหนา  มี  จิ  อยูหลัง  แปลวา 
"คนใดคนหน่ึง  หรือ  สิ่งใดส่ิงหน่ึง"  อุ.  วา  "โย  โกจิ  เทโว  วา 
                                                                                ๑      ๒ 
มนุสฺโส  วา  เทวดาหรือ  หรือมนุษย  คนใดคนหน่ึง.  ยา  กาจิ  เวทนา 
     ๓                    ๒                ๓                  ๑                     ๑        ๒ 
อตีตานาคตปจฺจุปฺปนฺนา  เวทนา  อยางใดอยางหน่ึง  ลวงแลวหรือยัง 
                 ๓                       ๒                 ๑             
ไมมาหรือเกิดข้ึนเฉพาะแลว.  ยงฺกิฺจิ  วิตฺต  อิธ  วา  หุร  วา 
                    ๓                             ๑         ๒    ๓         ๔ 
ทรัพยเครื่องปลื้มใจ  อันใดอันหน่ึง  ในโลกนี้หรอื  หรือในโลกอ่ืน." 
               ๒                       ๑                       ๓                      ๔ 
        ทั้ง ย  ทัง้  ก  นี้  แจกดวยวิภัตติใด  ๆ  ก็ตองเปลี่ยนเปนรูป 
วิภัตตินั้น ๆ แลวเอา  จิ  ไวทายศัพท  เหมือนดังนี้  เอก.  ท.ุ ยงฺกฺิจิ, 
ต.  เยน  เกนจิ,  จ.  ยสฺส  กสฺสจิ,  พหุ.  ป.  ท.ุ  เย  เกจิ,  ต.  เยหิ  เกหิจิ, 
จ.  เยส  เกสฺจิ  เปนตน. 
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        ก ึ ศัพท  ที่เปนคําถามแปลวา  "หรือ"  เหมือนคําวา  "กึ  ปเนต     
                                                                                           ๑  ๒   ๓ 
อาวุโส   ปฏริูป  ดกูอนอาวุโส  ก็  อันนั้น  สมควร  หรือ."  บางที 
     ๔         ๕             ๔            ๒     ๓          ๕         ๑ 
ในคําถามไมมี  ก ึ ก็ม ี ใชแตหางเสียงที่กิริยา   เหมือนในภาษาอังกฤษ 
อุ.  วา  "อุตฺถ ิ ปนายสฺมโต  โกจิ  เวยฺยาวจฺจกโร ?   ก็  ใคร  ๆ  ผูเปน 
               ๑     ๒          ๓      ๔            ๕                ๒   ๔             
ไวยาวัจกร  [ทําซ่ึงกรรมของผูขวนขาย]   ของทานผูมีอายุ  มี  (หรือ)  ?" 
       ๕                                                           ๓                ๑ 
        ก ึ ศัพท  ที่เปนคําถามถึงเหตุที่เปน  แปลวา  "ทําไม"  อุ.  วา 
"กึ  ปาลิต  ปมชฺชส ิ ดูกอนปาลิต  ทําไม  [ทาน]  ประมาทอยู." 
 ๑      ๒         ๓               ๒             ๑                      ๓ 
 
                 [๘๘]  เอต  ศพัท  [นั่น]  ในปุลิงค  แจกอยางนี้:- 
---------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                        พหุ. 
ป.                เอกโส                                เอเต 
ทุ.                  เอต  เอน                                เอเต 
ต.                เอเตน                                เอเตหิ 
จ.                เอตสฺส                                เอเตส        เอเตสาน 
ปฺ.                เอตสฺมา        เอตมฺหา                เอเตหิ 
ฉ.                เอตสฺส                                เอเตส        เอเตสาน 
ส.                เอตฺสฺมึ          เอตมฺหิ                เอเตสุ  
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                เอต  ศัพท   ในอิตถีลิงค  แจกอยางนี้ :-     
--------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        เอสา                                                เอตา 
ทุ.        เอต        เอน                                        เอตา 
ต.        เอตาย                                        เอตาหิ 
จ.        เอตสฺสา  เอติสฺสา  เอติสฺสาย        เอตาส         เอตาสาน 
ปฺ.        เอตาย                                        เอตาหิ 
ฉ.        เอตสฺสา  เอติสฺสา  เอติสฺสาย        เอตาส        เอตาสาน 
ส.        เอตสฺส  เอติสฺส                        เอตาสุ 
        เอต  ศพัท  ในนปุสกลิงค  แจกเหมือนในปุลิงค  แปลกแต 
เอก.  ป.  เอต,  พหุ.  ป.  ท.ุ  เอตานิ  เทาน้ัน. 
        [๘๙]  อิม  ศัพท  [นี้] ในปุลิงค  แจกอยางนี้ :- 
---------------------------------------------------------------------------- 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.         อย                                                อิเม 
ทุ.        อิม                                                อิเม 
ต.        อิมินา   อเนน                                อิเมหิ 
จ.        อิมสสฺ   อสฺส                                อิเมส        อิเมสาน 
ปฺ.        อิมสฺมา  อิมมฺหา  อสฺมา                อิเมหิ 
ฉ.        อิมสสฺ   อสฺส                                อิเมส          อิเมสาน 
ส.        อิมสฺมึ   อิมมฺหิ  อสฺมึ                อิเมสุ 
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                        วิธีเปลี่ยน  วิภัตติ  และ  การันต    
๑  เอา  อิม  ใน ปุ.  อิตฺ.  กบั  ส ิ เปน  อย.   
๒  นา  อยูหลัง  เอา  สระ  อ  ที่สุดแหง  อิม  เปน  อิ,  อีกอยางหน่ึง 
     เอา  อิม  เปน  อน  แลวเอา  นา  เปน  เอน. 
๓  ส  สฺมา  สฺมึ  อยูหลัง  เอา  อิม  เปน  อ  ไดบาง. 
                       อิม  ศัพท  ในอิตถีลิงค  แจกอยางนี้ :- 
------------------------------------------------------------------------------ 
                เอก.                                                พหุ. 
ป.        อย                                                อิมา 
ทุ.        อิม                                                อิมา 
ต.        อิมาย                                        อิมาหิ 
จ.        อิมิสสฺา  อิมิสฺสาย  อสฺสา                อิมาส           อิมาสาน 
ปฺ.        อิมาย                                        อิมาหิ 
ฉ.        อิมิสสฺา  อิมิสฺสาย  อสฺสา                อิมาส        อิมาสาน 
ส.          อิมิสฺส  อสฺส                                อิมาสุ 
        อิม  ศัพท  ใน  นปุ.  แจกเหมือนใน  ปุ.  แปลกแต  เอก.  ป.  อิท, 
ทุ.  อิท  อิม,  พหุ.  ป.  ท.ุ  อิมานิ  เทาน้ัน.  ที่เปน  อิท  นั้น  ใน  นปุ. 
เอา  อิม  กับ  สิ  หรือ  อ  เปน  อิท.  
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                [๙๐]  อม ุ ศัพท  [โนน]  ใน  ปุลิงค  แจกอยางนี้ :-      
                เอก.                                        พหุ. 
ป.        อมุ                                        อมู 
ทุ.        อมุ                                        อมู 
ต.        อมุนา                                อมูหิ 
จ.        อมุสสฺ        อมุโน                อมูส                อมูสาน 
ปฺ.        อมุสฺมา          อมุมฺหา                อมูหิ 
ฉ.        อมุสสฺ        อมุโน                อมูส          อมูสาน 
ส.          อมุสฺมึ        อมุมฺหิ                อมูสุ 
        อมุ  ศัพทนี้อาเทศเปน  อสุ  บางก็ได  อมุ  และ  อสุ  ทั้ง  ๒  นี ้
ถามี  ก  เปนที่สุด  เปน  อมุก  อสุก  ดังน้ี  แจกตามแบบ  ย  ศพัท  ทั้ง 
๓  ลิงค.  อม ุ และ  อสุ  ทีม่ี  ก  เปนทีสุ่ด  ทานใชมากกวาท่ีไมมี  ก 
ครั้นจะแสดงไวในแบบก็จะพาใหเฝอนัก     จึงแสดงแตแบบแหงมูล 
การันตเทาน้ัน. 
                        อมุ  ศัพท  ในอิตถีลิงค  แจกอยางนี้ :- 
                เอก.                                        พหุ 
ป.        อมุ                                        อมู 
ทุ.        อมุ                                        อมู 
ต.        อมุยา                                อมูห ิ
จ.        อมุสสฺา                                อมูส                อมูสาน  
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ปฺ.         อมุยา                                อมูหิ   
ฉ.        อมุสสฺา                                อมูส                อมูสาน 
ส.        อมุสฺส                                อมูสุ 
        อมุ  ศัพท  ใน  นปุสกลิงค  แจกเหมือนใน  ปุลิงค แปลกแต   
ป.  ทุ.  เอก.  อทุ,  พหุ.  อมูนิ  เทาน้ัน.   ที่เปน  อทุ  นั้น  ใน  นปุ. 
เอา  อมุ  กับ  สิ  หรือ  อ  เปน  อทุ. 
                                   จบนามแตเทาน้ี.  
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                                        อัพยยศัพท     
        ๙๑  ยังมีศัพทอีกจําพวกหนึ่ง   จะแจกดวยวิภัตติทั้ง ๗  แปลงรูป 
ไปตาง ๆ  เหมือนนามท้ัง ๓  ไมได   คงรูปอยูเปนอยางเดียว  ศัพท 
เหลาน้ีเรียกวา  อัพยยศัพท ๆ  นี ้ เปนอุปสัคบาง  นิบาตบาง  ปจจัย 
บาง.  อุปสัคนั้น  สําหรับใชนําหนานามและกิริยา  ใหวิเศษข้ึน  เมื่อ 
นําหนานาม  มีอาการคลายคุณศัพท   เมื่อนําหนากิริยา   มีอาการ 
คลายกิริยาวิเสสนะ. 
 
                                        อุปสัค 
อติ                        ยิ่ง                เกิน                        ลวง 
อธิ                        ยิ่ง                ใหญ                        ทับ 
อนุ                        นอย                ภายหลัง                ตาม 
อป                        ปราศ        หลกี 
อป  หรือ  ป        ใกล                บน 
อภิ                        ยิ่ง                ใหญ                   จําเพาะ           ขางหนา 
อว  หรือ  โอ        ลง 
อา                        ทั่ว                ยิ่ง                        กลับความ 
อุ                        ข้ึน                นอก  
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อุป                เขาไป                ใกล                มั่น     
ทุ                ชั่ว                        ยาก 
นิ                เขา                        ลง 
นิ                ไมมี                        ออก 
ป                ทั่ว                        ขางหนา        กอน                ออก 
ปฏิ                เฉพาะ                ตอบ                ทวน                กลับ 
ปรา                กลับความ 
ปริ                รอบ 
วิ                วิเศษ                แจง                ตาง 
ส                พรอม                กับ                  ด ี
สุ                ดี                        งาม          งาย. 
 
                                           อุทาหรณ 
                                               อติ 
อติสุนฺทโร  ดี    ยิ่ง                อติกฺกมติ  ยอมกาวลวง. 
                        เกิน 
                                                อธิ 
อธิสกฺกาโร  สักการะยิ่ง  อธิปติ  นายใหญ  อธิเสติ  นอนทับ. 
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                                              อนุ   
        อนุนายโก   นายกนอย        อนุโช   ผูเกิดในภายหลัง  [นอง] 
อนุคจฺฉติ  ไปตาม.  
                                             อป 
        อปเนติ  นําปราศ   อปคจฺฉติ  หลกีไป. 
                                      อป  หรือ  ป 
        อปกจฺโฉ   ใกลรกัแร  อปกณฺโณ  ใกลหู   อปธาน  เครื่องวาง 
ขางบน  [ฝาปด]  ปทหติ  วางขางบน  [ปด]. 
        อป  หรอื ป  ศัพทนี ้ ไมมีที่ใชในภาษามคธนัก   เห็นมีแตคําวา 
อปธาน  และ  ปทหติ  เทาน้ัน  ถึงศัพทวา  อปกจฺโฉ  อปกณฺโณ  ก ็
ไมใชภาษามคธแท  แปลงเอามาแตภาษาสันสกฤต  เพ่ือเปนอุทาหรณ 
ที่แปลวา  ใกล  เทาน้ัน,  ในดิกชันนารสีันสกฤตวา   ในสันสกฤต 
ภายหลังเขาประกอบ  อภิ  ใชแทนในท่ีของ  อป  โดยมาก. 
                                           อภิ 
        อภิปฺปสนฺโน  เลื่อมใสยิ่ง  อภิภู  ผูเปนใหญ  อภิชฺฌา  ความ 
เพงเฉพาะ  [โลภ]  อภิกฺกโม  ความกาวไปขางหนา. 
                                     อว  หรือ  โอ 
        อวสิโร  มีหัวลง  โอตรติ  หยั่งลง. 
                                            อา 
        อาปูรติ  เต็มทั่ว  อาภาติ  สวางยิ่ง   คจฺฉติ  ไป   อาคจฺฉติ  มา 
เนติ  นําไป  อาเนติ  นํามา. 
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                                            อุ 
        อุคฺคจฺฉติ  ข้ึนไป  อุปฺปโถ  นอกทาง.      
                                          อุป 
        อุปจินาติ  เขาไปส่ังสม  อุปคจฺฉติ  ไปใกล  อุปาทิยติ  ถือม่ัน. 
                                           ท ุ
        ทุคฺคนฺโธ  กลิ่นชั่ว  ทุกฺกร  ทํายาก. 
                                           น ิ
        นิคจฺฉติ  เขาถึง  นิกชฺฺฌติ  งอเขา  นิขนติ  ขุดลง  นิทหติ 
ต้ังลง  ฝง. 
                                           น ิ
        นิรนฺตรโย  ไมมีอันตราย  นิกฺกฑฺฒติ  ฉุดออก. 
                                           ป 
        ปชานาติ   รูทั่ว  ปาเชติ  ไปขางหนา  ขับไป  ปภวติ 
เกิด 
มี        กอน   ปคฺฆรติ  ไหลออก 
                                          ปฏ ิ
        ปติฏาติ  ต้ังจําเพาะ  ปฏิวจน  คําตอบ  ปฏิโสต  ทวนกระแส 
ปจฺจาคจฺฉติ  กลับมา. 
                                         ปรา 
        ชโย  ความชนะ  ปราชโย   ความแพ   ภโว  ความเจริญ 
ปราภโว   ความฉิบหาย.  
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                                        ปริ   
           ปริฺา  ความรอบรู  ปริพฺภมติ  หมุนรอบ. 
                                         วิ   
        วิชานิติ  รู  แจง          วิวิโธ  มีอยางตาง ๆ 
                                 วิเศษ 
                                        ส 
        สฺจรติ  เที่ยวไป  พรอม                สฺฉวี   มผิีวดี. 
                                     กบั 
                                         ส ุ
        สุนกฺขตฺต  ฤกษดี  สุเนตฺโต  คนมีตางาม     สกุร  ทํางาย. 
        ในอุปสคัเหลาน้ี   บางตัวนําหนากิริยาแลว  กช็ักใหกิรยิามี 
เนื้อความตางไปจากความเดิม  เหมือนคําวา  สวรติ  ปด  มี  วิ  นําหนา 
เปน  วิวาติ  มีเนื้อความวิปริตจากเดิม  ประสงคเอาความวา  "ปด" 
ขมติ  ยอมอดทน  ม ี น ิ นําหนา  เปน  นิกฺขมติ๑  ประสงคความวา 
"ยอมออก"  เปนตน. 
                                               นิบาต 
        [๙๒]  นิบาต   นั้น   สําหรับลงในระหวางนามศัพทบาง  กิริยาศัพท 
บาง  บอก  อาลปนะ  กาล  ที ่ปริเฉท  อุปไมย  ปฏิเสธ  ความ 
 
๑.  ในสัททนตีิวา  กมฺ  ปทวกิฺเขเป  คือ  ภมฺ  ธาตุ  ในอรรถวา  กาวไป,  ยางไป  เม่ือมี 
นิ  นําหนา  สําเร็จรูปเปน  นกิฺกมติ,  นิกฺขมติ  
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ไดยินเลาลือ  ความปริกัป  ความถาม  ความรับ  ความเตือน  เปนตน 
ขาพเจาจัดรวมไวเปนพวก ๆ  พอเปนที่สังเกต.   
                                 นิบาตบอกอาลปนะ 
                                           อคฺเฆ   
        เปนคําสําหรับรองเรียก  ใหคนสูงกวาตนต้ังใจฟงคําท่ีผูพูด 
ประสงคจะวา  ไมมีคําแปลในภาษาของเราใหตรงกันได  และคํา 
เชนนี้  ก็ไมใครมีใชนักในภาษาของเรา   เห็นมีอยูแตคําทูลพระเจา- 
แผนดินวา  "สรวมชีพ"  หรือ  "ขอเดชะ"   ซึ่งเปนคําพูดเพ่ือ 
จะใหพระจาแผนดิน  ต้ังพระราชหฤทัยฟงคําท่ีจะพูดตอไป.  คําวา 
"ยคฺเฆ"  มีอธิบายอยางนั้น  แตจะวาตรงกันแทไมได  เพราะคําวา 
"สรวมชีพ"  และ "ขอเดชะ"  ใชไดแตทูลพระเจาแผนดิน  ใชทลู 
เจานายหรือกราบเรียนทานเสาบดีอื่นไมได  แตคําวา  "ยคฺเฆ"  บาย 
ใชพูดกับนายก็ได 
        อุ.  "ยคฺเฆ  เทว  ชาเนยฺยาสิ.  ขอเดชะ  ขาแตเทวดา  พระองค 
                  ๑      ๒          ๓              ๑               ๒      
พึงทรงทราบ." 
         ๓ 
                                  ภนฺเต,  ภทนฺเต 
        ๒  นี้  เปนคําสําหรับคฤหัสถเรียกบรรพชิต  ดวยเคารพ  หรือ 
บรรพชิตผูออนพรรษากวา  เรียกบรรพชิตผูแกกวา 
        อุ.  "กตฺม  ปน ภนฺเต  คนฺถธรุ ?  ภันเต  ก็  คันถธุระ  เปนไฉน ? 
                 ๑      ๒     ๓        ๔             ๓     ๒      ๔             ๑  
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ภทนฺเตติ  เต  ภิกฺขู  ภควโต  [วจน] ปจฺจสฺโสสุ.  ภิกษุ ท. เหลาน้ัน 
ฟงตอบแลว [ซึ่งคํา]   แหงพระผูมีพระภาคเจา  วา  ภทันเต  ดังน้ี"    
ในภาษาของเราทานบัญญัติใหแปลวา  "ขาแตทานผูเจริญ." 
                                          ภเณ   
        เปนคําสําหรับคนสูงกวา  พูดกับคนผูที่อยูในบังคับตน  เชน 
พระเจาแผนดิน  รับสั่งแกขาราชการ 
        อุ.  "ทกุกฺร  ภเณ  พฺราหฺมเณน  กต.   ภเณ  กรรมอันบุคคล 
                  ๑        ๒           ๓           ๔      ๒             ๑ 
ทําไดยาก  อันพราหมณ  ทําแลว"   ในภาษาของเราทานบัญญัติให 
                         ๓               ๔  
แปลวา  "พนาย." 
                                        อมฺโภ 
        เปนคําสําหรับเรียกชายดวยวาจาอันออนหวาน  ในภาษาของเรา 
ทานบัญญัติใหแปลวา  "แนะผูเจริญ." 
        อุ.   "อมฺโภ  กุมารา  เอส  สาลิกโปตโก,  ต  คณฺหถ. 
                    ๑         ๒      ๓            ๔            ๕     ๖ 
แนะกุมาร  ท.  ผูเจริญ  นั่น  ลูกนกสาลิกา  [เจา ท.]  จงจับเอา 
      ๒                  ๑       ๓           ๔                             ๖ 
 
ซึ่งมัน." 
   ๕  
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                                          อาวุโส     
        เปนคําสําหรับบรรพชิตท่ีมีพรรษามากกวา  เรียกบรรพชติท่ีมี 
พรรษานอยกวา  และสําหรับบรรพชติเรียกคฤหัสถ. 
        อุ.   "มา  อุวุโส  เอว  อวจ.  อาวุโส  [ทาน]  อยา  ไดกลาวแลว 
                ๑       ๒      ๓     ๔         ๒                ๑            ๔ 
อยางนั้น"   ในภาษาของเราทานบัญญัติใหแปลวา  "แนะทานผูมีอายุ." 
      ๓ 
                                        เร,  อเร 
        ๒  นี้  เปนคําสําหรับรองเรียกคนเลวทราม  ตรงกับภาษาของเรา 
วา  "เวย,  โวย"  อุ.  "อเร  ขุชฺเช,  แนะหญิงคอม  เวย.  ติฏ  เร. 
                                  ๑       ๒             ๒              ๑      ๑     ๒ 
[เอง]   จงหยุด  โวย." 
             ๑        ๒ 
                                           เห 
        เปนคําสําหรับรองเรียกคนเลว  ตรงกับภาษาของเราวา  เฮย" 
อุง  "เห  มลลฺิกา  กสฺมา  เอวรูป - มกาสิ.  เฮย  แนะนางมัลลิกา 
        ๑       ๒         ๓         ๔          ๕       ๑              ๒ 
เหตุไร  [เจา]  ไดทําแลว  ซึ่งกรรมมีอยางนี้เปนรูป." 
   ๓                   ๕                         ๔ 
                                          เช 
        เปนคําสําหรับนายเรียกหญิงสาวใช  อุ.  "หนฺท  เช  อิม  ภณฺฑ 
                                                                           ๑     ๒   ๓      ๔ 
คณฺหาหิ.  เอาเถิด  แม  [เจา]  จงถือ  ซึ่งภัณฑะ  สิ่งนี้."  คําวา  "แม" 
     ๕           ๑        ๒            ๕           ๔           ๓ 
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นั้น  ไมตรงกับ  เช  ทีเดียว   เปนแตยมืมาใช  เพราะคําวา  "แม"   
ใชไดทั่วไปมาก  เปนตนวา  มารดาบิดาเรียกธิดา  บุตรธิดาเรียกมารดา 
นายเรียกสาวใชเปนคําออนหวาน.   
                                     นบิาตบอกกาล 
อถ                  ครั้งน้ัน                        หิยฺโย                 วันวาน 
ปาโต        เชา                                เสฺว                        วันพรุง 
ทิวา                วัน                                สมฺปติ                บัดเด๋ียวนี้ 
สาย                เย็น                                อายตึ                  ตอไป 
สุเว                ในวัน 
                                     นบิาตบอกท่ี 
อุทฺธ                เบื้องบน                        อโธ                        เบื้องตํ่า 
อุปริ                "       "                        เหฏา                ภายใต 
อนฺตรา        ระหวาง                        โอร                        ฝงใน 
อนฺโต        ภายใน                        ปาร                        ฝงนอก 
ติโร                ภายนอก                        หุร                        โลกอ่ืน 
พหิ                "        "                        สมฺมุขา                ตอหนา 
พหิทฺธา        "        "                        ปรมฺมุขา                ลับหลัง 
พาหิรา        "        "                        รโห                  ที่ลับ  
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                                นิบาตบอกปริจเฉท     
กีว                เพียงไร                        ยาวตา                มีประมาณเพียงใด 
ยาว                เพียงใด                        ตาวตา                มีประมาณเพียงนั้น 
ตาว                เพียงนั้น                        กิตฺตาวตา                มีประมาณเทาใด 
ยาวเทว        เพียงใดน่ันเทียว        เอตฺตาวตก        มีประมาณเทาน้ัน 
ตาวเทว        เพียงนั้นนั่นเทียว        สมนฺตา                รอบคอบ 
                           นิบาตบอกอุปมาอุปไมย 
วิย                ราวกะ                        เสยยฺถา                ฉันใด 
อิว                เพียงดัง                        ตถา                        ฉันนั้น 
ยถา                ฉันใด                        เอว                        ฉันนั้น 
                              นิบาตบอกประการ 
เอว                ดวยประการนั้น        กถ                        ดวยประการไร 
ตถา                   "               " 
                               นิบาตบอกปฏิเสธ 
น                ไม                                เอว                        นั่นเทียว 
โน                  "                                วินา                        เวน 
มา                อยา                                อล                        พอ 
ว                เทียว  
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                      นิบาตบอกความไดยินคําเลาลือ      
กิร                ไดยินวา                                สุท                        ไดยนิวา 
                                 นิบาตบอกปริกัป 
เจ                หากวา                                อถ                        ถาวา 
ยทิ                ผิวา                                        อปฺเปว  นาม        ชื่อแมไฉน 
สเจ                ถาวา                                        ยนฺนูน                กระโรหนอ 
                              นิบาตบอกความถาม 
กึ                หรือ,  อะไร                        นนุ                        มิใชหรือ 
กถ                อยางไร                                อุทาหุ                หรือวา 
กจฺจิ                และหรือ                                อาทู                        หรือวา 
นุ                หนอ                                เสยฺยถีท                  อยางไรนี้ 
                              นิบาตบอกความรับ         
อาม                เออ                                        อามนฺตา                เออ 
                             นิบาตบอกความเตือน 
อิงฺฆ                เชิญเถิด                                หนฺท                เอาเถิด 
ตคฺฆ                เอาเถิด 
       นิบาตสําหรับผูกศัพทและประโยคมีอัตถะเปนอเนก 
จ                ดวย, อน่ึง, ก็, จริงอยู        ปน                สวนวา,  ก็ 
วา                หรือ,  บาง                        อป                  แม,  บาง  
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หิ                ก็,  จริงอยู,  เพราะวา        อปจ                เออก็   
ตุ                สวนวา,  ก็                        อถวา        อีกอยางหนึ่ง 
                      นิบาตสักวาเปนเครื่องทําบทใหเต็ม 
นุ                หนอ                                โข                แล 
สุ                สิ                                        วต                หนอ 
เว                เวย                                        หเว                เวย 
โว                โวย 
                              นิบาตมีเนื้อความตาง ๆ 
อฺทตฺถุ          โดยแท                        อาวี                แจง 
อโถ                        อน่ึง                                อุจฺจ                สูง 
อทฺธา                แนแท                        อิติ                เพราะเหตุนั้น,  วาดังน้ี, 
อวสฺส                    "                                                ดวยประการนี้,  ชื่อ  
อโห                        โอ                                กิฺจาป        แมนอยหน่ึง 
อารา                        ไกล                                กฺวจิ                บาง 
นีจ                        ตํ่า                                มิจฺฉา        ผิด 
นูน                        แน                                มุธา                เปลา 
นานา                 ตาง ๆ                         มุสา                 เท็จ 
ปจฺฉา                ภายหลัง                        สก ึ               คราวเดียว 
ปฏาย                ต้ังกอน                        สตกฺขตฺตุ        รอยคราว  
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ปภูติ                จําเดิม                        สทฺธึ                พรอม,  กับ  
ปุน                อีก                                สณิก        คอย ๆ 
ปุนปฺปุน        บอย ๆ                        สย                เอง 
ภิยฺโย        ยิง่                                สห                กับ   
ภิยฺโยโส        โดยยิ่ง                        สาม                เอง 
        [๙๓]  ปจจัยนั้น  ลงทายนามศัพท  เปนเครื่องหมายวิภัตติบาง 
ลงทายธาตุ  เปนเครื่องหมายกิริยาบาง  อยางนี้ :- 
        โต  ปจจัย  เปนเครื่องหมายตติยาวิภัตติ  แปลวา  "ขาง" 
เปนเครื่องหมายปญจมีวิภัตติ   แปลวา  "แต"  เปนตน  ดังนี้ :- 
สพฺพโต                แต-ทั้งปวง                ปุรโต        ขางหนา 
อฺโต                แต-อ่ืน                        ปจฺฉโต        ขางหลัง 
อฺตรโต        แต-อันใดอันหน่ึง        ทกฺขิณโต        ขางขวา 
อิตรโต                แต-นอกน้ี                วามโต        ขางซาย 
เอกโต                ขางเดียว                        อุตฺตรโต        ขางเหนือ 
อุภโต                สองขาง                        อธรโต        ขางลาง 
ปรโต                ขางอ่ืน                        ยโต                แต-ใด 
ตโต                        แต-นั้น                        อมุโต        แต-โนน 
เอโต  อโต        แต-นั่น                        กตรโต        แต-อะไร 
อิโต                        แต-นี้                        กโุต                แต-ไหน 
อปรโต                ขางอ่ืนอีก                         
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        ปจจัยทั้งหลาย  คือ  ตฺร  ตฺถ  ห  ธ  ธ ิ หึ  ห  หฺิจน  ว  เปน   
เครื่องหมาย  สตฺตมีวิภัตติ  แปลตาม  สตฺตมี  ดังนี้:-   
สพฺพตฺร                ใน-ทั้งปวง                อตฺถ         ใน-นี้ 
สพฺพตฺถ                 "         "                        เอกตฺร        ใน-เดียว 
สพฺพธิ                 "      "                        เอกตฺถ         "      " 
อฺตฺร                ใน-อ่ืน                        อุภยตฺร        ใน-สอง 
อฺตฺถ                 "     "                        อภยตฺถ        "       " 
ยตฺร                        ใน-ใด                        เอตฺถ        ใน-นี้ 
ยตฺถ                         "     "                        อิธ                "        " 
ยหึ                         "     "                        อิห                "        " 
ยห                         "     "                        กุตฺร                ใน-ไหน 
ตตฺร                        ใน-นั้น                        กตฺถ                "        " 
ตตฺถ                         "     "                        กุห ึ               "        " 
ตหึ                         "     "                        กุห                "        " 
ตห                         "     "                        กุหิฺจน        "        " 
อตฺร                        ใน-นี้                        กฺว                "        " 
 
        ปจจัยทั้งหลาย  คือ  ทา  ทานิ  รหิ  ธุนา  ทาจน  ชฺช  ชฺช ุ เปน 
เครื่องหมาย  สตฺตมีวิภัตติ  ลงในกาล  ดังน้ี  :- 
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สพฺพทา        ในกาลท้ังปวง                        เอตรหิ        ในกาลนี้,  เดี๋ยวน้ี    
สทา                ในกาลทุกเม่ือ                        กรหจิ        ในกาลไหน ๆ,  บางครั้ง 
เอกทา        ในกาลหน่ึง,  บางที                อธุนา        ในกาลน้ี,  เมื่อกี้ 
ยทา                ในกาลใด,  เมื่อใด                กุทาจน        ในกาลไหน 
ตทา                ในกาลน้ัน, เมื่อน้ัน                อชฺช                ในวันนี้ 
กทา                ในกาลไร,  เมื่อไร                สชชฺุ                ในวันมีอยู,  วันนี้ 
กทาจิ        ในกาลไหน,  บางคราว        ปรชชฺุ        ในวันอ่ืน 
อิทานิ        ในกาลน้ี,  เดี๋ยวนี้                อปรชชิุ        ในวันอ่ืนอีก. 
        ปจจัยที่เปนกิริยากิตก  ๕  ตัว   คือ  ตเว  ตุ  ตูน  ตฺวา  ตฺวาน 
กับทั้งปจจัยท่ีอาเทศออกจาก ตฺวา  เปน  อัพยยะ  แจกดวยวิภัตติไมได 
อุ.  ดังนี้ :- 
                กาตเว                เพ่ืออันทํา 
                กาตุ                        ความทํา,  เพ่ืออันทํา 
                กาตูน                ทําแลว 
                กตฺวา                    " 
                กตฺวาน                    " 
                               จบอัพยยศัพท  แตเทาน้ี. 


